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CONTROL STATION
Everything’s under control. The GETEC control station in
Magdeburg is staffed  24 hours a day, round the clock. From
here, our technicians monitor plants all over Germany and
can take a look at their internal functions. What is the boi-
ler output? Does it need more fuel? If disruptions occur,
they can be remedied either “online” from Magdeburg or
trouble shooting will be initiated and directed from here.
Whatever needs to be done: in the control station, they
make sure that the plants are back to optimal operation as
quickly as possible. After all, our customers have a right to
get the problem-free energy supply they need. 

LOAD PROFILE
Heavy, normal, low. The energy demand of large facilities
and households is not linear. It fluctuates. The load profile
describes and calculates, based on continual measurements,
how much energy is needed when and must therefore be
provided at that time. The important criteria in this are the
peak loads. When they occur, how often, and how long they
last. The more precise the analysis, the more optimally the
energy can be provided. Exactly when it is really needed.  

LEITSTAND
Alles unter Kontrolle. Der Leitstand der GETEC in Magdeburg
ist 24 Stunden, rund um die Uhr, besetzt. Von hier aus überwa-
chen unsere Fachleute Anlagen in ganz Deutschland, können
einen Blick in ihr Innenleben werfen. Welche Leistung liefert
der Kessel, muss Brennstoff nachgeliefert werden? Wenn es zu
Störungen kommen sollte, können diese entweder „online“ von
Magdeburg aus behoben werden oder es wird von hier aus die
Störungsbeseitigung in die Wege geleitet. Was auch getan
werden muss: Im Leitstand sorgen sie dafür, dass die Anlagen
so schnell wie möglich wieder optimal laufen. Unsere Kunden
haben schließlich einen Anspruch auf die sorgenfreie Bereitstel-
lung der Energie, die sie benötigen.

LASTGANG
Viel, normal, wenig. Der Energiebedarf von Großanlagen und
Haushalten ist nicht linear. Er schwankt. Der Lastgang beschreibt
und ermittelt durch kontinuierliche Messungen, wann welche
Energiemenge benötigt wird und damit vorgehalten werden
muss. Wichtiges Kriterium sind dabei die Lastspitzen. Wann tre-
ten sie auf, wie oft treten sie auf, wie lange dauern sie an? Je
präziser die Analyse, desto optimaler kann die Energie dann
bereitgestellt werden, wenn sie tatsächlich benötigt wird.

LICHTCONTRACTING
Ein sicherer Weg zu weniger Energiekosten. Denn: veraltete Be-
leuchtungssysteme lassen sich durch intelligente Technik opti-
mieren, etwa durch Präsenz- und Bewegungsmelder, elektronische
Vorschaltgeräte, Dimmer oder ein funktionierendes Schaltmana-
gement, das nur dann für das nötige Licht sorgt, wenn es auch
wirklich gebraucht wird. Unser Engagement reicht von der Opti-
mierung und Wartung bis zur Neuerrichtung einschließlich Pla-
nung, Bau und Finanzierung. Den günstigen Strom dafür bringen
wir gleich mit.

LIGHT CONTRACTING
A sure way to lower energy costs. Outdated lighting systems
can be optimised using intelligent technology, such as pre-
sence and motion detectors, electronic ballasts, dimmers or
functioning switch management, that only provide the light
you need when it is really being used. Our involvement
extends from optimisation and maintenance to new installa-
tion including planning, construction and financing. We
bring the least expensive electricity for the job with us. 
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MASSGESCHNEIDERT
Vom Schneider, nicht von der Stange. So würde es in der
Modewelt heißen. Wir nennen es maßgeschneidert und mei-
nen damit Lösungen, die bis ins letzte Detail auf die Bedürfnis-
se des Kunden zugeschnitten sind. Das Resultat ist das Ergeb-
nis einer intensiven Partnerschaft zwischen den Ingenieuren
und den Kunden. Dabei ist die genaue Kenntnis der Örtlichkei-
ten so wichtig wie das Wissen um die Produktionsabläufe.
Schritt für Schritt entsteht das, was zu dem Kunden passt, nicht
mehr, nicht weniger. Auf den Leib genäht, würde der Schnei-
der sagen.

MITARBEITER
Sie sind das größte Kapital eines Unternehmens. Jede und jeder
an seinem Platz trägt dazu bei, dass wir mit unserem Angebot
im täglichen Wettbewerb bestehen und überzeugen können.
Eine wachsende Zahl zufriedener Partner in der Wirtschaft, bei
Kommunen und öffentlicher Verwaltung belegt dies. Wir sind
ein Team und das ist so stark, weil wir auf Zusammenhalt, auf
Förderung, auf ständige Weiterbildung setzen. Und wir setzen
auf den Nachwuchs. Von den 260 Mitarbeitern der GETEC AG
sind 12 Auszubildende.

TAILOR-MADE
From the tailor, not off the rack. That’s what they’d say in
the world of fashion. We call it tailor-made and mean solu-
tions that are tailored to the need of the customer right
down to the last detail. The result is the product of an inten-
sive partnership between the engineer and the customer. In
this, precise knowledge of the locality is just as important as
knowledge of production processes. Step by step, we create
what the customer needs, nothing more, nothing less. Tailor-
made just to fit you, as the tailor would say. 

EMPLOYEES
They are the most important capital of any company. Each
and every one in his or her place contributes to our product
range’s ability to come out ahead in the day-to-day compe-
tition and win over new customers. A growing number of
satisfied partners in business, communities and the public
sector prove this. We are a team and that team is strong be-
cause we insist on solidarity, support, and constant conti-
nuing education. And we depend on up and coming talents.
12 of the 260 employees at GETEC AG are apprentices.  

18
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NUTZUNGSGRAD
Schon Kanzler Kohl wusste: Entscheidend ist, was hinten raus-
kommt. Und das kann man mit dem Nutzungsgrad in Zahlen
messen. Der zeigt, wie viel von der eingesetzten Brennstoff-
menge als nutzbare Wärme herauskommt. Natürlich liegt der
Nutzungsgrad immer unter dem Wirkungsgrad. Aber der Nut-
zungsgrad ist umso höher, je präziser der Heizkessel dimensio-
niert ist und die Wärme so abgenommen wird, wie es die Inge-
nieure nach den Gesprächen mit dem Nutzer berechnet haben.
Wird unregelmäßig Wärme abgenommen, „taktet“ der Kessel,
arbeitet nicht optimal, springt also zu oft für zu kurze Zeit an,
sinkt – ungewollt – der Nutzungsgrad. 

19

UTILISATION RATE
Even Chancellor Kohl knew it: The important thing is what
comes out of it. And you can measure this in numbers with
the utilisation rate. It shows how much of the amount of
fuel used is actually converted into useable energy. Of cour-
se the utilisation rate is always below the efficiency factor.
But the utilisation rate is higher the more precisely the boi-
ler is dimensioned and the heat drawn off just as the engi-
neers had calculated after their discussions with the user.  If
the heat is irregularly drawn, the boiler “gets choppy”,
doesn’t run optimally, often turns on for a short time and
the utilisation rate decreases – unintentionally.  
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ÖSTERREICH
Mit der GEM, der Gesellschaft für Energieversorgung und -ma-
nagement mbH, bieten wir Unternehmen in Österreich unsere
Leistungen für ökonomische und ökologische Energieversor-
gung an. Bereits realisiert wurde eine neue Energiezentrale für
das Waschmittelwerk von Henkel in Wien. Es ist unser Refe-
renzobjekt für diesen interessanten Markt. In Betrieb gegangen
ist die Anlage mit einem Dampferzeuger (Leistung 7 Mega-
watt) und einem Blockheizkraftwerk (Leistung 1,2 MWel) im
März 2011. Befeuert wird die Anlage mit Erdgas. Eine große
Herausforderung für unsere Ingenieure war die Integration der
Anlage in den vorhandenen Bestand.

OPTIMIERUNG
Was können wir besser machen? Eine Frage, die wir uns bei
GETEC ständig stellen. Denn wir wollen unseren Kunden eine
optimale, zukunftssichere, umweltfreundliche und kostengüns-
tige Lösung für ihre Energieversorgung anbieten. Dazu suchen
wir nach technischen Verbesserungen, aber auch nach Opti-
mierungen bei der Energiebeschaffung. Wenn die gefunden
und umgesetzt sind, dann fangen wir von Neuem an zu suchen
– und zu finden. Das sind wir uns und vor allem unseren Kun-
den schuldig.

AUSTRIA
With GEM, the Gesellschaft für Energieversorgung und -ma-
nagement mbh [Company for Energy Supply and Energy
Management], we offer companies in Austria our services
for economical and ecological energy supplies. The new
central power station for the detergent manufacturer Hen-
kel has already been realised in Vienna. It is our reference
object for this interesting market. The plant came online
with a steam generator (output 7 megawatts) and a block
cogeneration plant (output: 1.2 MWel) in March 2011. The
plant is fired with natural gas. One major challenge for our
engineers was the integration of the plant into the existing
inventory.

OPTIMISATION 
What can we do better? A question that we constantly ask
ourselves at GETEC. Because we want to offer our custo-
mers an optimal, eco-friendly, cost-efficient energy solution
with a technological future. To that end, we seek out tech-
nological improvements but also ways to optimise energy
procurement. When we find them and put them into action,
then we start searching – and finding – all over again. We
owe it to our customers most of all.

20
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PAPER INDUSTRY
Whether hand-made, thermal or recycled paper: They all have
something in common. It takes a lot of energy to produce
all of them. We are pleased that more and more paper fac-
tories are won over by our range of products and services,
which provide them with reliable energy at economical terms
using the most modern technology. We do this by means of
de-centralised energy production, e.g. heat-power cogene-
ration and a suitable mix of fuels in order to be able to coun-
ter price fluctuations in purchasing the primary energy source.

PROCESS HEAT
It is needed and is especially produced to support operatio-
nally necessary processes or keep them going. It can be used
for drying as well as for the initiation of manufacturing pro-
cesses, and it can even be a preliminary stage for cooling
processes. Process heat can do its job as steam or warm
water – depending on the customer’s needs.  

PRIMARY ENERGY
The selection is vast and we provide it. There are many opti-
ons for obtaining energy. Conventional energy sources such
as heating oil, gas or coal. Renewable raw materials such as
untreated wood or wood pellets. We insist on solutions that
are fed more and more with renewable energy sources. We
do this out of our responsibility to nature. Together with our
customers we develop the solution that makes optimal usa-
ge of energy possible, with the least use of transportation
and storage.  

PAPIERINDUSTRIE
Ob Bütten-, Thermo- oder Recyclingpapier: Etwas haben alle
gemeinsam. Sie herzustellen braucht es sehr viel Energie. Wir
freuen uns, dass immer mehr Papierfabriken von unserem
Angebot überzeugt sind, die Energie zu wirtschaftlichen Kon-
ditionen über modernste Technik zuverlässig zur Verfügung zu
stellen. Wir tun dies mittels einer dezentralen Energieerzeu-
gung, z.B. der Kraft-Wärme-Kopplung, und einem passenden
Brennstoffmix, um Preisschwankungen beim Einkauf der Primär-
energieträger entgegenwirken zu können. 

PROZESSWÄRME
Sie wird gebraucht und eigens dafür produziert, betriebsbe-
dingte Abläufe zu unterstützen beziehungsweise in Gang zu
halten. Sie kann sowohl der Trocknung als auch der Initiierung
von Herstellungsabläufen dienen, sie kann sogar Vorstufe für
Kühlprozesse sein. Prozesswärme kann als Dampf und auch als
Warmwasser ihren Dienst tun – je nach Bedarf des Kunden.

PRIMÄRENERGIE
Die Auswahl ist groß und wir bieten sie an. Es gibt viele Mög-
lichkeiten, Energie zu gewinnen. Herkömmliche Energieträger
wie Heizöl, Gas oder Kohle. Nachwachsende Rohstoffe wie
unbehandeltes Schnittwerk oder Holzpellets. Wir setzen auf
Lösungen, die immer mehr von erneuerbaren Energien gespeist
werden. Das tun wir auch aus Verantwortung für die Natur.
Gemeinsam mit unseren Kunden erarbeiten wir die Lösung, die
einen optimalen Energieeinsatz ermöglicht, mit möglichst
wenig Transportweg und Lagermöglichkeit auskommt. 
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QUALITÄT
Qualität zahlt sich aus. Wir stehen für Qualität. Darauf können
sich unsere Kunden verlassen. Nur mit Qualität gelingt es uns,
neue Kunden von unseren Konzepten zu überzeugen. Überzeu-
gen, nicht überreden. Und Qualität wird ausgezeichnet. So haben
wir den Contracting-Award gewonnen, die Auszeichnung als
Unternehmer des Jahres in Sachsen-Anhalt, und haben die
Finalrunde für den Entrepreneur des Jahres auf Bundesebene
erreicht. Die Liste macht uns stolz, verpflichtet uns – und ist
nicht vollständig.

QUALITÄTSSICHERUNG
Wenn es darauf ankommt, durch Qualität zu überzeugen und
im Wettbewerb führend zu bleiben, muss die eigene Leistungs-
stärke regelmäßig und von unabhängiger Seite überprüft wer-
den. Denn nicht die subjektive Einschätzung zählt, sondern ein
geregeltes unabhängiges, also objektives Qualitätsmanage-
ment. Wir unterziehen uns diesem regelmäßig seit dem Jahr
2000. Wir haben damit alle Mitarbeiter zur ständigen Verbes-
serung verpflichtet. Unsere Maxime heißt aktives Qualitätsma-
nagement. Anders gesagt: Wir wollen keine Fehler korrigieren.
Wir wollen, dass sie gar nicht erst gemacht werden.

QUALITY
Quality pays for itself. We stand for quality. Our customers
can count on it. Only quality allows us to convince custo-
mers of our concepts. Convince, not persuade. And quality
is rewarded. It’s why we won the contracting award, the
Award as Entrepreneur of the Year for Saxony-Anhalt and
made it to the final round of Entrepreneur of the Year for all
of Germany. This list makes us proud, creates an obligation –
and is not yet complete. 

QUALITY ASSURANCE
When it is important to convince people through our quali-
ty and stay ahead of the competition, our own performance
must be constantly independently reviewed. It’s not the sub-
jective evaluation that counts, but a rule-driven, independent,
objective quality management. We have subjected ourselves
to this regularly since 2000. We have made all our employe-
es obligated to continuous improvement. Our maxim is acti-
ve quality management. Put another way: We don’t want 
to correct mistakes. We don’t want to make them in the 
first place.  

22
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REDUNDANZ
Das ist, salopp gesagt, der Hosenträger zum Gürtel. Gut,
eigentlich reicht eines von beidem, aber … In der Technik ist die
Bereithaltung von zwei Kesseln mit gleicher Leistung oftmals
notwendig. Das gilt vor allem in Betrieben, die hohe Anforde-
rungen an die kontinuierliche Versorgung haben. Betriebe, bei
denen der Ausfall eines der Kessel, auch nur für einen über-
schaubaren Zeitraum, oder die Kesselwartung inakzeptabel ist.
Deshalb wird von Anfang an ein Redundanzkessel, die Reserve,
geplant und gebaut.
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REDUNDANCY
This is, so to speak, wearing suspenders with a belt. Good,
actually one of the two is enough, but … In engineering,
keeping two boilers with the same output at the ready is
often necessary. This especially applies in operations that
have a high demand for continuous supply. Businesses for
which downtime for one of the boilers, even for a reasona-
ble period or boiler maintenance is unacceptable. For that
reason, the redundant boiler, the reserve is planned and
built from the very start. 
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SPONSORING
Wir sehen eine Verpflichtung darin, als erfolgreiches Unterneh-
men jenen Hilfe zukommen zu lassen, die darauf angewiesen
sind. Wir engagieren uns für kleine Vereine, egal ob beim Sport
oder in der Kunst. Seit Jahren unterstützen wir den Kunstverein
Zinnober, der jungen Künstlern mit Behinderungen den Raum
gibt, ihre Talente kreativ auszuleben. Wir weiten unser Engage-
ment im Bereich Private-Public-Partnership aus, der Zusammen-
arbeit zwischen Privatwirtschaft und öffentlicher Hand. Ein Pro-
jekt dabei war die Umgestaltung von alten Schulen in Stätten,
in denen Lehren und Lernen Spaß macht. Wir kommen unserer
Selbstverpflichtung gern nach, weil wir etwas bewegen möchten.

SOMMERFEST
Immer im Juni und noch nie bei schlechtem Wetter trifft sich
die GETEC-Familie in Magdeburg zum traditionellen Sommerfest.
Und lädt sich dazu Gäste ein. Langjährige Besucher bemerken:
Die Familie wächst und die Freunde werden immer mehr. Sie
kommen aus der Wirtschaft, aus der Politik, aus Verwaltung,
Kunst und Sport. Eine gute Gelegenheit, nicht zuerst an Bilan-
zen und Zahlen zu denken, sondern sich bei leckerem Essen,
kühlen Getränken, bei Musik, Tanz und Kleinkunst einfach nur
angenehm und zwanglos zu unterhalten, vielleicht mit einem
Minister, einem Oberbürgermeister, Handballstar, seinem Tele-
fonpartner, den man bisher nie zu Gesicht bekommen hat. Das
GETEC-Sommerfest ist dafür jedes Jahr das richtige Ereignis.

SCHWEIZ
Contracting für die Schweiz. Wer hat´s erfunden? Wir! Unser
Angebot gemeinsam mit den EKZ (Elektrizitätswerken des 
Kantons Zürich) richtet sich an anspruchsvolle Kunden. Die EKZ
gehören zu den größten Schweizer Energieversorgungsunter-
nehmen. Insgesamt profitieren davon rund 1 Million Menschen.
Mit der neu entstandenen EKZ GETEC AG sind wir der erste
spezialisierte Anbieter für Großanlagencontracting in der Schweiz.
Sitz des Unternehmens ist Dietikon. Beide Partner halten daran
50 Prozent. Die angebotenen Leistungen reichen von der Ent-
wicklung, Planung, Finanzierung und Bau bis hin zu Betrieb
und Unterhalt.

SPONSORING
As a successful company, we regard it as our obligation to provi-
de help to those who need it. We devote our efforts to small
clubs and associations, whether in sports or the arts. We have
supported the Zinnober Art Association for years, which give
young people with handicaps a place to develop and express
their creative talents. We are expanding our involvement in the
area of Private Public Partnership, collaboration between private
business and the public sector. One project in this area was refur-
bishing aging schools in places, where both learning and tea-
ching are fun. We take on these self-imposed obligations gladly,
because we want to make a difference.

SUMMER FETE
Every June the GETEC family gathers in Magdeburg for the
traditional Summer Fete, which has not yet met with bad
weather. Visitors who’ve come for several years notice: The
family is growing and the number of friends with it. They
come from the worlds of business, politics, administration,
the arts and sports. It’s a good opportunity to simply come
together for relaxed conversation with good food, cold
drinks, music, dance and small works of arts, perhaps with
a minister, a mayor, or  a handball star, someone you’ve spo-
ken to over the phone but never face-to-face. The GETEC
Summer Fete is the right event for it, every year. 
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SWITZERLAND
Contracting for Switzerland. Who invented it? We did! The
range of products and services we offer together with the
EKZ (Electrical Works of Canton Zurich) is aimed at deman-
ding customers. EKZ belongs to the largest Swiss energy
supplying companies. A total of around 1 million people
benefit from it. With the newly created  EKZ GETEC AG, we
are the first specialised provider for large plant contracting
in Switzerland. The company is headquartered in  Dietikon.
Both partners hold 50 percent of the shares. The services
offered range from development, planning, financing and
construction to operation and maintenance. 
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TURBINE
Auf zahlreiche, aerodynamisch geformte Metallschaufeln, die
auf einer zentralen Welle angeordnet sind, wird ein strömendes
Fluid geleitet. Das kann Gas sein oder Dampf wie bei den am
häufigsten eingesetzten Modellen bei GETEC. Es kann aber
auch Wasser sein. An Ende der Welle befindet sich ein Genera-
tor. Der produziert Strom und Wärme. Worauf es immer
ankommt, egal welcher „Treibstoff“ die Turbine antreibt: Es
geht um die maximale Ausnutzung der Strömungsenergie des
treibenden Mediums.

TEAMGEIST
Wir arbeiten Hand in Hand. Jeder weiß, dass seine Arbeit für
die Arbeit aller wichtig ist. Jeder weiß, dass er in seiner Arbeit
von den anderen die notwendige Unterstützung erhält. Wir
sind eine Mannschaft und als solche freuen wir uns gemeinsam
über unsere Erfolge. Natürlich entsteht Teamgeist nicht aus
dem Nichts. Deshalb kümmern wir uns darum, sei es im Grup-
pengespräch oder beim Freizeitsport. Damit es am Ende heißt:
Wir von GETEC.
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TURBINE
A flowing liquid is directed to a vast number of aerodynami-
cally constructed metal blades that are arranged around a
central shaft. It can be a gas or steam as in the two most
frequently deployed models at GETEC. But it could also be
water. There’s a generator at the end of the shaft. It produ-
ces electricity and heat. The important part, regardless of
which “fuel” drives the turbines: The key is the maximum
utilisation of the flow energy of the driving medium.  

TEAM SPIRIT
We work hand in hand. Each person knows that his or her
work is important for everyone else’s work. Everyone knows
that he or she will receive the necessary support from others
in his or her work. We are a team and as such we share the
pleasure in our successes. Naturally team spirit doesn’t
come out of nowhere. For that reason, we support it, whet-
her in group discussions or in leisure sports. So that it is 
truly: We from GETEC. 
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UMWELTSCHUTZ
Wir stehen zu unserer Verantwortung. Deshalb hat Um-
weltschutz höchste Priorität. Das gilt für die von uns
errichteten Anlagen und die darin verfeuerten Brennstof-
fe. Wir legen größten Wert darauf, die bei der Energieer-
zeugung entstehenden Emissionen so gering wie möglich
zu halten. Gesetzlich vorgegebene Grenzwerte halten wir
strikt ein und unterschreiten diese oftmals erheblich.
Unsere Technologien entwickeln wir stetig weiter mit
dem Ziel, mit minimalem Brennstoffeinsatz die maximale
Energiemenge zu erzeugen. Bei der Wahl des Energieträgers
setzen wir vermehrt auf nachwachsende Alternativen.
Die verbrennen klimaneutral und entlasten so die Umwelt.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
We accept our responsibilities. For that reason protecting
the environment has highest priority. This applies to plants
we construct and the fuels we burn in them. It is very
important to us that the emissions released when power
is generated be kept to a minimum. We strictly adhere
to the legally prescribed limits and often have values
considerably lower than these limits. We continuously deve-
lop our technologies to the next level with the goal of
generating the maximum amount of energy from the
minimum use of fuel. In selecting the energy source we
are increasingly relying on renewting alternatives. Burning
them is climate-neutral and thus protects the environment.

*GB GETEC 72 Seiten  06.06.2011  12:24 Uhr  Seite 26



VERSORGUNGSSICHERHEIT
Darauf haben Sie unser Wort: GETEC-Contracting ist ein Rund-
um-sorglos-Paket. Wir garantieren Ihnen die Versorgung mit
der benötigten Energie, rund um die Uhr, 24 Stunden am Tag,
das ganze Jahr über. Wir kümmern uns auch darum,  dass die
Anlage, die wir für Sie betreiben, immer den benötigten Ener-
gieträger zur Verfügung hat. Sogar bei Wartungsarbeiten kön-
nen wir mit Reservekesseln die weitere Versorgung sicherstel-
len. Produktionsausfälle oder frierende Mieter gibt es mit uns
nicht. Seien Sie sicher: Eine GETEC-Anlage läuft und läuft und
läuft …
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SUPPLY SECURITY
You have our word on it: GETEC Contracting is an all-
around worry-free package. We guarantee you the energy
supply you need, round the clock, 24 hours a day, all year
round. We also make sure that the plant we operate for you
will always have the energy sources it needs at its disposal.
We can even secure an ongoing supply during maintenance
work using reserve boilers. You will not experience unplan-
ned production downtimes or freezing renters with us. Rest
assured: A GETEC-plant keeps going and going and going ...
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WÄRME
Wer an Wärme denkt, denkt und fühlt Schönes. Warme Stube,
warme Füße, warme Hände. Warm, genau die richtige Tempe-
ratur, um sich wohlzufühlen, um sich zu entspannen, zu genie-
ßen: Geborgenheit. Hoher Kuschelfaktor. Wärme ist positiv –
eigentlich immer: denn man wird wärmstens empfohlen oder
einem wärmstens etwas ans Herz gelegt. Man macht sich war-
me Gedanken, will sich gerne jemanden warmhalten. Es ist
schon ein tolles Gefühl, etwas anbieten zu können, was ande-
ren so wohltut. Wärme von GETEC. Uns wird dabei ganz warm
ums Herz.

WIRKUNGSGRAD
Das Lexikon sagt: „Der energetische Wirkungsgrad einer Maschi-
ne ist die quantitative Angabe ihrer Energieeffizienz. Es ist das
Verhältnis der erzeugten nutzbaren Energie zur eingesetzten
Energie.“ Der Wirkungsgrad ist damit eine Momentaufnahme,
also zeitpunktbezogen. Dementgegen beschreibt der Nut-
zungsgrad die Effizienz über einen bestimmten Zeitraum. Unsere
Heizkessel kommen unter günstigen Umständen auf Nutzungs-
grade von 95 Prozent, Wirkungsgrade liegen stets darüber. 

WARMTH
When you think of warmth, you think of and feel something
pleasant. A warm, cosy room, warm feet, warm hands,
exactly the right temperature to feel completely well, to
relax and enjoy: Safety. High snuggle factor. Warmth is posi-
tive – always, in fact: You get a warm introduction or you
feel warmth in your heart. You think warmly of someone,
want to keep someone warm. It’s a great feeling to be able
to provide something that makes others feel so well. Warmth
from GETEC. And it warms our hearts. 

EFFICIENCY FACTOR
The dictionary says: “The efficiency factor of a machine is
the quantitative statement of its energy efficiency. It is the
ratio of the useable energy generated to the energy applied.”
The efficiency factor is thus a snapshot, referring to a point
in time. Contrary to this is the utilisation factor, which des-
cribes the efficiency over a specific period. Our boilers achieve
an utilisation factor of 95 percent, under favourable circum-
stances, and their efficiency factors are always even higher.  

28
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X-PERTE
Unsere Fachleute wissen, wovon sie reden. Sie lassen sich kein
X für ein U vormachen. Sie wissen, welcher Brennstoff für wel-
che Anlage der richtige ist, ob eine Kombination mit anderen
Brennstoffen sinnvoll ist. Für unser Fachwissen stehen wir den
Kunden gegenüber ein. Sie können sich auf das verlassen, was
wir ihnen vorschlagen. Wir ermitteln, welche Lösung aus
Umwelt- und Kostengründen die optimale ist, empfehlen oder
raten auch mal ab.

X-PERTS
Our experts know what they’re talking about. You can’t get
anything past them. They know, which fuel is right for
which plant, whether a combination with other fuels is logi-
cal. We are responsible to our customers for the quality of
our expertise. They can rely on what we recommend to
them. We figure out what solution is optimal in both envi-
ronmental and cost terms, and make recommendations or
even dissuade from a decision, when necessary.
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YTONG
Für das Porenbetonwerk der Xella Deutschland erzeugen wir
Dampf. Hergestellt werden in der Anlage Ytong-Steine und
Ytong-Multipor-Mineraldämmplatten. Die werden in ganz
Europa verbaut. Um Steine und Platten in einem Autoklaven zu
härten, wird viel Dampf benötigt. Dieser wird auf der Basis von
Braunkohlenstaub erzeugt. Praktisch für die Kölner: Der Brenn-
stoff wird in der Region produziert. Das spart Transportkosten.
Nach der Anlaufphase ziehen Xella und GETEC ein erstes posi-
tives Fazit: Die Anlage arbeitet hocheffizient, zuverlässig und
sauber. Das schafft den Freiraum, an der eigenen Zukunft zu
bauen, Stein für Stein.

YTONG
We generate steam for the Xella Germany porous concrete
works. Y-tong bricks and Ytong multi-pore mineral insulati-
on panels are produced in the plant. They are used in con-
struction throughout Europe. A lot of steam is required to
harden bricks and panels in an autoclave. This steam is
generated from brown coal dust. Practical for those living in
Cologne: The fuel is produced in the region. This saves
transportation costs. After the start-up phase, Xella and
GETEC sum up their first positive result: The plant runs very
efficiently, reliably and cleanly. This opens up space for buil-
ding our own future, one brick at a time. 

30
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ZUKUNFT
Richtig ist: Schimmernde Glaskugeln, magische Karten und
geheimnisvolle Bücher gehören nicht zur Grundausstattung
unserer Büros. Wir gehen die Zukunft mit Optimismus, Vertrau-
en in unsere Leistungsstärke und einem klaren Blick für techni-
sche Machbarkeit an. Wir verlassen uns auf die profunde
Kenntnis über die Gegenwart und ziehen daraus die richtigen
Schlüsse. Das gilt für die Angebote, die wir für unsere Kunden
bereithalten werden. Dies gilt auch für die Struktur unseres
Unternehmens und unsere Mitarbeiter. Wenn wir bei GETEC
das Wort Zukunft gebrauchen, dann immer mit Zuversicht.

FUTURE
Right: Glittering crystal balls, magical playing cards and
arcane books are not standard equipment in our offices. We
approach the future with optimism, confidence in our abili-
ties and a clear perspective on technical feasibility. We rely
on the profound knowledge of the present and draw the
right conclusions from it. This applies to the offers that we
make available to our customers. It also applies to the struc-
ture of our company and to our employees. When we use the
word “Future” at GETEC, we always use it with confidence. 

*GB GETEC 72 Seiten  06.06.2011  12:24 Uhr  Seite 31



G E S C H Ä F T S B E R I C H T  2 0 1 0 / / A N N U A L  R E P O R T  2 0 1 0 I G E T E C  A G

BETEILIGUNGEN UND PERSONEN //
PARTICIPATIONS AND INDIVIDUALS

32

GETEC AG, Magdeburg

Lehniner Fernwärme & Betriebs GmbH
Lehnin, 100 % GETEC AG

AGG Anhaltinische Gas GmbH
Magdeburg, 100 % GETEC AG 

GETEC bioenergy GmbH
Magdeburg, 100 % GETEC AG 

Aufsichtsrat //Supervisory Board

Dipl.-Kfm. Ludwig Tiedau Vorsitzender, Wirtschaftsprüfer / Steuerberater // Chairman, Auditor / Tax Adviser

Heidelinde Gerhold Kauffrau // Businesswoman

Dr. Wolfgang Krafczyk Rechtsanwalt / Notar // Attorney / Notary

Vorstand //Board of Directors Prokuristen //Authorised Signatories

Dr. Karl Gerhold Dipl.-Ing. Heike Zembrod Dipl.-Wirtsch.-Ing. Frank Fleischer*

Dipl.-Ing. Gerhard Andres Dipl.-Ing. Hans-Marcus Knoll * Frank Fleischer wurde zum 01.01.2011 in den Vorstand berufen.

Dipl.-Ing. Volker Schulz Dipl.-Ing. Michael Fitzke * Frank Fleischer was appointed to the board to 01.01.2011.

Dipl.-Ing. Pierre Hörler

BMHKW Goldenstedt GmbH
Goldenstedt, 100 % GETEC AG 

Bayernwärme GmbH
Magdeburg, 100 % GETEC AG 

Idener Gemeindewerk GmbH
Iden, 80 % GETEC AG

Betreibergesellschaft Bio-
gasanlage Möckern GmbH
Möckern, 33,3 % GETEC AG

Stand // Status 31.12.2010

BMHKW Torgau GmbH
Magdeburg, 100 % GETEC AG

GEM Gesellschaft für Energieversorgung 
und -management mbH
Wien, 50 % GETEC AG

GETEC Kommunalpartner GmbH
Hannover, 33,3% GETEC AG

Borchers Biomassekraftwerk GmbH
Borken, 50 % GETEC AG

GETEC Industriegase GmbH
Magdeburg, 50 % GETEC AG

Carbotechnik GmbH
Geretsried, 51 % GETEC AG

GETEC Service GmbH
Magdeburg, 100 % GETEC AG 

EKZ GETEC AG
Dietikon, 50 % GETEC AG

MBS – Magdeburger Bau- 
und Schulservice GmbH
Magdeburg, 40 % GETEC AG
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STANDORTE //
LOCATIONS

33

Niederlassungen//Locations

Beteiligungsgesellschaften//Affiliated Companies
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MANAGEMENT REPORT

LAGEBERICHT //
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Das Jahr 2010 läutete das Ende der Wirtschaftskrise ein. Nach
Durchschreiten der Talsohle ging es zwar bedächtig, doch ste-
tig aufwärts. Euphorie ist trotzdem nicht angebracht: Manche
Länder, insbesondere die USA, Spanien und Großbritannien,
mussten ihre Volkswirtschaft und ihre Zielvorstellung hinsicht-
lich des erwarteten Wachstums komplett umstellen. Auch
anderswo sind die Verbesserungen noch lange nicht so über-
schwänglich, wie es Politik und Medien zu suggerieren suchen.
Ein Anzeichen dafür ist, dass die Wirtschaftswerte zwar wieder
steigen, je nach Land unterschiedlich stark, die globalen
Finanzmärkte jedoch nach wie vor sehr volatil sind und auf
Sicherheit setzen. Gerade die Wechselkurspolitik einiger Staa-
ten führt bei Anlegern zu Misstrauen. Die treibenden Kräfte im
internationalen Aufschwung sind die Schwellenländer, vor
allem China und Indien.

Die Eurozone zeigte ein sehr gemischtes Bild. Während sich vie-
le Länder besonders in der ersten Hälfte des Jahres wieder zu
erholen begannen, waren für andere Rettungspakete nötig.
Abgesehen von der Belastung der Helfernationen erschütterten
diese Maßnahmen vor allem das Vertrauen der Bürger und Ver-
braucher und zogen umfassend angedachte Umstrukturierun-
gen der öffentlichen Haushalte nach sich. 

Auch in Deutschland ging es 2010 wieder aufwärts, wenn-
gleich das Wachstum das Niveau aus Vorkrisenzeiten noch
nicht erreicht hat. Erfreulicherweise hat sich die deutsche Wirt-
schaft schneller und nachhaltiger erholt als prognostiziert. Hier
spielt Deutschlands internationale Wettbewerbsfähigkeit eine
entscheidende Rolle: Durch eine große Bandbreite von Produk-
ten war es möglich, im Export wieder zuzulegen. Jedoch sind
die Außenumsätze abhängig vom wirtschaftlichen Wohlstand
der Abnahmeländer. Eine deutliche Wiederbelebung der Nach-
frage in den Absatzmärkten ist entweder noch nötig oder muss
fortgesetzt werden; dort vorhandene außenwirtschaftliche
Ungleichgewichte müssen austariert werden.

Großen Einfluss auf die Entwicklung der deutschen Wirtschaft
hat ebenfalls, dass durch die langanhaltend hohen Arbeitslo-
senzahlen schon in den 90er-Jahren Arbeitsmarktreformen ein-
geleitet wurden. Dies in Verbindung mit erhöhter Effizienz in
den Betrieben und einer allgemeinen Flexibilisierung des

LAGEBERICHT 2010 //
STATUS REPORT 2010

A. DARSTELLUNG 
DES GESCHÄFTSVERLAUFS

ENTWICKLUNG VON 
GESAMTWIRTSCHAFT UND BRANCHE
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The year 2010 rang in the end of the financial crisis. After
passing through the deepest part of the valley, it went uphill,
slowly but steadily. Nevertheless, euphoria is not in order:
Some nations, especially the USA, Spain, and Great Britain,
have been forced to completely re-order their national eco-
nomies and their goals with respect to expected growth. In
other places as well, the improvements were a long way
from being as impressive as politicians and the media
attempted to suggest. One indication of this is that econo-
mic indicators, while they are increasing again, at different
rates depending on the country, the global financial markets
remain very volatile and are looking for stability. The very
currency exchange rate policies of some countries lead some
investors to suspicion. The driving forces in the international
recovery are developing countries, primarily China and India.

The Euro zone provides a very mixed picture. While many
countries began to recover again, especially in the first half
of the year, bail-out packages were needed for others. Aside
from the burden to the nations providing assistance, these
measures shook the confidence of the citizens and consum-
ers considerably and brought with them comprehensively
planned restructurings of public budgets In Germany, too,
things went uphill again in 2010, even if growth did not
return to the level seen prior to the crisis. Happily the Ger-
man economy recovered faster and more sustainably than
had been predicted. Here Germany’s international competi-
tiveness plays a decisive role; through a broad variety of pro-
ducts is was possible to gain ground again in exports. How-
ever, foreign sales depend on the economic well-being of
the importing countries. A considerable renewal in the vitality
of demand in market is either still needed or must be continu-
ed; existing imbalances in foreign trade must be balanced out. 

Another major influence on the development of the German
economy is that long term high unemployment brought
about reforms to the labour market already in the 1990s.
This, in combination with increased efficiency in businesses
and a general increase in the flexibility of the labour market
allowed the crisis to turn out less severe and shorter in dura-
tion than expected, since the individual productivity of busi-
ness increased. 

A. PICTURE OF BUSINESS
DEVELOPMENTS

DEVELOPMENT OF THE ECONOMY AS
A WHOLE AND THE INDUSTRY
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Arbeitsmarktes ließ die Krise milder und kürzer ausfallen als
erwartet, da die individuelle Produktivität der Betriebe anstieg.

Wie das Statistische Bundesamt mitteilt, ist der Verbraucher-
preisindex für Deutschland im Jahresdurchschnitt 2010 gegen-
über 2009 um 1,1 % gestiegen. Die Jahresteuerungsrate ist im
Vergleich zu anderen Jahren zwar gering, dennoch ist auch hier
eine Erholung der Wirtschaft zu spüren, nachdem im vergange-
nen Zeitraum 2008 auf 2009 mit 0,4 % die niedrigste Jahres-
teuerungsrate im wiedervereinigten Deutschland ermittelt wurde.

Auch die Zinsen steigen langsam wieder. Jedoch ist das Ver-
trauen in die Stabilität der Finanzmärkte nachhaltig erschüttert
und das günstige Zinsumfeld steht beinah im Widerspruch zu
der positiven Entwicklung der Konjunktur. Abzuwarten bleibt,
inwiefern sich die Stabilisierung des Wirtschaftswachstums bei
Eindämmung inflationärer Tendenzen fortführen lässt. 

Die Geschäftsentwicklung der GETEC-Gruppe ist nur partiell
konjunkturabhängig. Aus diesem Grunde konnte sich GETEC
der Einflussnahme des tendenziell lediglich verhalten optimisti-
schen gesamtwirtschaftlichen Umfeldes und auch dem Druck
der Entwicklung einzelner anderer Branchen entziehen. 

As the German Federal Office of Statistics reports, the con-
sumer price index for Germany increased by 1.1% in 2010
compared to 2009. The annual inflation rate is, certainly,
low compared to other years, however, signs of an econo-
mic recovery can be detected here as well, after the lowest
annual inflation rate in the reunited Germany , 0.4%, was
calculated for the period just completed, 2008 to 2009. 

Interest rates also rose again slowly. However, confidence in
the stability of the financial markets has suffered a lasting
blow, and the favourable interest rate situation is almost a
contradiction to the positive developments of the economic
cycle. It remains to be seen, just to what extent the stabili-
sation of economic growth can be maintained while restrict-
ing inflationary tendencies.  

The business development of the GETEC-group is only parti-
ally dependent on economic growth. For this reason, GETEC
was able to escape from the influence of tendencies toward
muted optimism in the overall economy and the pressure of
development in certain other industries. 
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Entwicklung des BIP in ausgewählten Bereichen
(im Vergleich zum Vorjahr) in Prozent //

Deutschland / Germany

Development of the GDP in selected areas
(compared to previous year) in percent

EU
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GETEC profitiert dabei von der Spezialisierung auf maßge-
schneiderte Versorgungskonzepte, die auch in wirtschaftlich
volatilen Zeiten gefragt sind. Gerade während depressiver Pha-
sen und in Zeiten mit Unsicherheit verbundenen langsamen
Wachstums setzen Kunden auf kostensenkende Maßnahmen,
um gegen langfristig steigende Preise für fossile Brennstoffe
anbietet, machen Energie bezahlbar und sichern dem Kunden
günstige und langfristig stabile Nutzenergiepreise.

Blickt man auf die Preise für Erdgas und Heizöl, so entwickeln
sich diese im Berichtszeitraum bereits über die Sommermonate
leicht auseinander. Zu Beginn der Heizperiode verstärkte sich
diese Entwicklung. Die Brennstoffpreise beeinflussen die Ent-
wicklung des Contractingmarktes und damit auch die der
GETEC. Der nun weniger volatile und relativ niedrige Gaspreis
wirkt sich unmittelbar auf die Projektentwicklungen der GETEC
AG aus. 
Daneben gelingt es Contractinggesellschaften wie GETEC, die
über alternative Versorgungskonzepte verfügen, die sowohl
auf regenerative Energieträger als auch auf konventionelle
Brennstoffe wie Kohle bauen, gerade in Zeiten steigender Roh-
stoffpreise ihre Marktchancen zu verbessern. 

BETEILIGUNGEN 

Neben der GETEC AG gehören die Schwestergesellschaften
GETEC Energie AG sowie die GETEC net GmbH mit ihren jewei-
ligen Niederlassungen und Beteiligungen zur GETEC-Gruppe.
Zum 01.10.2010 wurde zudem die GETEC green energy AG
gegründet und gehört nun ebenfalls als Schwestergesellschaft
zur GETEC-Gruppe. Damit deckt die GETEC-Gruppe eine große
Bandbreite moderner Energiedienstleistungen ab. 

Die GETEC AG ist ein starker Contractingpartner und steht
ihren Kunden in Fragen der Wärme-, Dampf- und Kälteversor-
gung mit Flexibilität, Zuverlässigkeit und Kompetenz zur Seite. 

Die GETEC Energie AG ist in den Geschäftsbereichen Strom-
und Erdgasversorgung, Energiehandel und Energiedienstleis-
tungen aktiv. 

Die GETEC net GmbH führt bundesweit den kaufmännischen
und technischen Betrieb von Gasnetzen und elektrischen Ver-
teilnetzen sowie die Elektroenergieversorgung von Arealen durch. 
Schwerpunkt der neu gegründeten Schwestergesellschaft
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In all this, GETEC is profiting from specialisation in custom-
designed supply concepts that are also in demand in econo-
mically volatile times. It is precisely during depressive phases
and times of slow growth associated with uncertainty, that
customers insist on cost reducing measures in order to have
a weapon against long-term increases in the prices of fossil
fuels. Supply solutions such as those offered by GETEC make
energy affordable and secure stable and favourable long-
term energy consumption prices.

If one takes a glance at the prices for natural gas and heat-
ing oil, they diverge from each other slightly already over
the summer months in the reporting period. When the hea-
ting period begins this development increases. The fuel
prices affect the development of the contracting market
and thus also that of GETEC. The less volatile and relatively
low price of gas has a direct effect on GETEC AG’s project
developments. 
At the same time it is possible for contracting companies
like GETEC, which have alternative supply concepts at their
disposal, which allow them to build on both regenerative
energy sources as well as conventional fuels such as coal, in
order to improve their chances on the market. 

PARTICIPATIONS 

Along with GETEC AG, the sister companies GETEC Energie
AG as well as  GETEC net GmbH with their respective loca-
tions and participations belong to the GETEC-Group. On
Oct. 1, 2010, GETEC green energy AG was founded and
now also belongs to the GETEC group. With that, the GETEC-
Group covers a wide range of modern energy services.  

GETEC AG is a strong contracting partner and stands side-
by-side with its customers in questions concerning heating,
cooling and steam with flexibility, reliability and skills.  

GETEC Energie AG is active in the business fields of electri-
city and natural gas supply, energy trading and energy ser-
vices.  

GETEC net GmbH does business throughout Germany in the
commercial and technical operation of gas networks and
electrical distribution networks as well as area-wide electri-
city supply.  
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GETEC green energy AG ist die Entwicklung von Energieerzeu-
gungs- und -verteilungsanlagen auf regenerativer Basis sowie
deren Errichtung und Betrieb. Weiterhin ist die GETEC green
energy AG im Vertrieb und Handel der Produkte aus regenera-
tiven Energieerzeugungsanlagen tätig. 

Die Tochter- und Beteiligungsunternehmen der GETEC AG
konnten im Jahr 2010 ihre positive Entwicklung fortsetzen. Die
zum Teil deutlich gestiegenen Umsatzerlöse und Jahresüber-
schüsse in den einzelnen Tochterunternehmen belegen dies. 

Die Lehniner Fernwärme- und Betriebs GmbH, die in Lehnin ein
Heizwerk zur Versorgung der Ortschaft mit Fernwärme, in
Düren ein Industrieheizwerk sowie in Fürstenwalde eine Con-
taineranlage betreibt, hat im Jahr 2010 am Standort Magde-
burg ein weiteres Industrieheizkraftwerk in Betrieb genommen,
woraus ein enormes Umsatzwachstum entstanden ist. Auch die
Anhaltinische Gas GmbH konnte im Berichtszeitraum ihre gute
Geschäftsentwicklung fortsetzen. Die Carbotechnik GmbH hat
ihr stetiges Wachstum konsequent weitergeführt und ihre
Marktpositionen ausgebaut. 

Mit dem Projekt Henkel Wien hat die GEM ihr Tätigkeitsfeld
erfolgreich um das Geschäftsmodell Contracting erweitert.
Nunmehr gilt es, mit weiteren Projekten auch den österreichi-
schen Markt für GETEC zu erschließen.

Für die Ausweitung der Aktivitäten auf den Schweizer Markt
wurde im Berichtszeitraum die EKZ GETEC AG gegründet. Zum
Portfolio gehören Entwicklung, Planung, Finanzierung, Bau,
Betrieb und Unterhalt von effizienten Energieversorgungsanla-
gen im hohen Leistungsbereich. Die GETEC AG ist zu 50 % an
der EKZ GETEC AG beteiligt. Der Hauptsitz ist in Dietikon,
Zürich. Mit der Gründung des Unternehmens ist in der Schweiz
der erste spezialisierte Anbieter für Großanlagen-Contracting
entstanden.

Die übrigen Beteiligungsgesellschaften haben das Geschäfts-
jahr im Rahmen ihrer Planung abgeschlossen.

The focus of the newly founded sister company GETEC
green energy AG is the development of energy generation
and distribution plants on a regenerative basis along with
the construction and operation of these plants. Furthermo-
re, GETEC green energy AG works in the sale and trade of
products from regenerative energy power plants.  

The subsidiaries and participating companies of GETEC AG
were able to continue their positive development in 2010.
This is proven by the sales revenues and annual bonus in the
individual subsidiaries which were in part considerably higher.

Lehnin Fernwärme- und Betriebs GmbH, which operates a hea-
ting plant in Lehnin that provides the locality with remote
heating and also operates an industrial heating plant in
Düren along with a container plant in Fürstenwalde, brought
another industrial heating plant online in 2010 at its Mag-
deburg location, which has resulted in an enormous increa-
se in revenues. Likewise, Gas GmbH of Saxony-Anhalt was
able to continue its good business development in the re-
porting period.  The Carbotechnik GmbH consistently pursued
its steady growth and further expanded its market positions.  

With the Henkel Vienna Project, GEM successfully expanded
its range of operations with the business model contracting.
Now the goal is to open up the Austrian market for GETEC
with further projects. 

During the reporting period, EKZ GETEC AG was founded
for the purpose of expanding activities on the Swiss market.
Included in its portfolio are development, planning, financ-
ing, construction, operation and maintenance of energy
supply systems in the high output range. GETEC AG holds a
50 percent participation in EKZ GETEC AG. Its headquarters
is in Dietikon, Zurich. With the founding of this company,
Switzerland now has its first specialised provider for large
plant contracting.

The remaining affiliated companies finished the business
year within the framework of their planning. 

38

* Daten der GETEC AG in Klammern * GETEC AG data in brackets 
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Gegenwärtig ist der Preis für Rohöl von seinem Höchststand
weit entfernt. Der Preis für Erdgas ist historisch gesehen ver-
gleichsweise günstig und scheint durch unkonventionelle Quel-
len und diverse Pipelineprojekte weiter unter Druck zu bleiben.
Unbeschadet dessen unterstellen die meisten Marktteilnehmer
für diese fossilen Energieträger auf lange Sicht eine expansive
Preisentwicklung. Dies im Blick, entwickelt GETEC Projekte, die
wegen ihrer hohen Energieeffizienz und der Nutzung intelli-
genter technischer Konzepte die Verwendung auch dieser
Brennstoffe dauerhaft attraktiv gestaltet.

Neben derartigen Konzepten mit konventionellen Energieträ-
gern rücken innovative Energieversorgungslösungen aus rege-
nerativen Energiequellen wie Biogas und Biomasse oder auf der
Basis kostengünstiger Festbrennstoffe immer stärker in den
Vordergrund. Einen Schwerpunkt in der Entwicklungs- und For-
schungsarbeit bildet daher die Weiterentwicklung von Projek-
ten für den Einsatz regenerativer Energieträger. Die Erzeugung
von Grüngas, also zu Erdgasqualität aufbereitetem Biogas,
gehört bereits seit Längerem zum Angebot der GETEC. Fokus
weiterer Aktivitäten liegt, neben dem Ausbau der Erzeugungs-
kapazitäten, im Bereich der effizienten Verwendung dieses
hochwertigen Energieträgers. Hierzu hat GETEC eine Initiative
für „Grüne Wärme“ gestartet, im Rahmen derer aus Grüngas
mit modernster Technik Strom und Wärme erzeugt wird. Kraft-
Wärme-Kopplung und Grüngas: ökologisch wie ökonomisch
ein Traumpaar.

GETEC konnte ihre Position im Bereich der Versorgung indus-
trieller Kunden auf Basis innovativer Verbrennungstechnik für
Braunkohlenstaub weiter festigen und ausbauen. Die verwende-
te Braunkohlenstaubfeuerung ist eine hochmoderne Technolo-
gie, die allen Standards des Umweltschutzes gerecht wird und
die Umweltgrenzwerte deutlich unterbietet. Innerhalb der Con-
tractingmodelle übernimmt GETEC die erforderlichen Investi-
tionen sowie den eigenverantwortlichen Betrieb der Anlage
und sorgt so für eine zuverlässige Energieversorgung und Ent-
lastung des Kunden von kerngeschäftsfremden Aufgaben. Des
Weiteren übernimmt GETEC Generalunternehmerleistungen
auf dem Gebiet der Heiz- und Kraftwerkstechnik sowie Pla-
nungs- und Entwicklungsleistungen für Wärme-, Kälte- und
Dampferzeugungsanlagen.

Die Umsatzzahlen des Berichtszeitraumes belegen das Vertrauen
der GETEC-Kunden in die Kompetenz der Unternehmen des

GESAMTLEISTUNG, UMSATZ 
UND AUFTRAGSENTWICKLUNG*

39

At present, the price of crude oil is far from its high mark.
The price of natural gas is comparatively favourable, from a
historical perspective, and still seems to be under pressure
due to unconventional sources and various pipeline projects.
Irrespective of this, most participants in the market are sub-
ject long term to an expansive price development for these
fossil fuels. With this in mind, GETEC is developing projects
which makes the use of even these fuels attractive over the
long term through their high energy efficiency and use of
intelligent technical designs.

Along with such concepts using conventional energy sour-
ces, innovative energy supply solutions involving regenera-
tive energy sources such as biogas and biomass or on the
basis of cost effective solid fuels are coming more and more
to the forefront. One focus in our research and develop-
ment work is therefore continued development of projects
for the implementation of regenerative energy sources. The
generation of so-called Green Gas, i.e. biogas processed to
natural gas quality, has already long been part of the range
of services offered by the GETEC-Group. The focus of addi-
tional activities lies, along with the expansion of production
capacities, in the area of efficient use of this high-value
energy source. To this end, GETEC started an initiative for “Green
Heat“, in the framework of which electricity and heat are
generated from Green Gas using the most modern techno-
logy. Power-heat-coupling and Green Gas are both ecologi-
cally and economically a match made in heaven. 

Further, GETEC was able to further solidify its position in the
area of supplying industrial customers based on innovative
combustion engineering for brown coal dust. The brown coal
dust combustion method used is extremely high technology
that satisfies all environmental standards and comes in con-
siderably below environmental limiting values. Within the
contracting model, GETEC undertakes the required invest-
ments as well as operating the plant on its own responsibility
and thus provides for a reliable energy supply while relieving
the customer of tasks not related to his core business. Addi-
tionally, GETEC takes on general business services in the field
of heating and power plant engineering as well as for the
planning and development of heat, cooling, and steam pro-
duction plants.
The sales period for the reporting figure provide evidence
of the trust GETEC customers place in the competence of 

OVERALL PERFORMANCE, DEVELOPMENT 
OF SALES AND CONTRACTS*
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GETEC AG-Konzerns. Gegenüber dem Vorjahr konnte der
Umsatz um 29,8 % (18,6 %) gesteigert werden. Er beträgt im
Berichtsjahr 207.041 Tsd. € (182.027 Tsd. €).

Die Gesamtleistung nahm im Geschäftsjahr 2010 von 171.481
Tsd. € (160.052 Tsd. €) auf 204.458 Tsd. € (180.302 Tsd. €) zu.
Dieser Anstieg von 32.977 Tsd. € (20.250 Tsd. €) entspricht
einem Wachstum von 19,2 % (12,7 %) gegenüber dem Vorjahr.

Die nicht proportionale Entwicklung von Umsatz und Gesamt-
leistung liegt in den Bestandsveränderungen begründet, die in
den Jahren 2009 und 2010 stark voneinander abwichen.

PRODUKTION UND BESCHAFFUNG

Der Bedarf an Wärme und Kälte für Gebäude wird maßgeblich
durch Klima und Wetter beeinflusst. Im Hinblick darauf war
2010 ein Jahr der Extreme, mit einem überdurchschnittlich kal-
ten und schneereichen Winter und einem außerordentlich hei-
ßen und langen Sommer. Hinzu kamen enorme Regenmengen
mit bedrohlichen Hochwassern und zahlreiche schwere Stürme.

Nachdem es seit dem Jahr 2000 in Deutschland immer insge-
samt zu warm war, brach diese Entwicklung 2010 ein. Das Jah-
resmittel lag mit 8,2°C weit unter den Werten der letzten Jah-
re, passte jedoch gut in den Durchschnitt aus den letzten 30
Jahren.

Während das Jahr 2010 sehr kalt und schneereich begann, gab
es im Februar bereits Temperaturen im zweistelligen Plusbereich
und im März stiegen die Temperaturen zum Teil sogar auf über
20°C. Diese Tendenz setzte sich in einem sehr warmen April
fort und im Mai herrschte schon richtiges Sommerwetter.
Sodann zeigten die Monate Juni, Juli, August und September
einen der heißesten Sommer seit Jahren, die Temperatur blieb
zum Teil wochenlang über 30 °C. Das Herbstwetter holte
jedoch in einem äußerst kalten und regenreichen Oktober wie-
der auf. Der November sah sowohl zweistellige Temperaturen
als auch Schnee, war aber durchweg sehr nass. Der Dezember
erfreute dann die Wintersportler mit beispielhaftem Schnee-
wetter.

2010 war also ein Jahr der extremen Wetterumschwünge mit
wochenlangen Hitzewellen im Sommer und Jahrhundert-
schneefällen im Winter. Im Durchschnitt war es jedoch ein nor-
males Jahr und insgesamt gesehen lag das Jahr mit seiner
Anzahl an Heiztagen nah am langjährigen Mittel.

companies in the GETEC AG group of companies. Compared
to the previous year, it was possible to increase revenues by
29.8 % (18.6 %). It came to a total of 207,041 thousand €
(182,027 thousand €) in the reporting year. The overall per-
formance increased in the business year 2010 from 171,481
thousand (160,052 thousand €) to 204,458 thousand €

(180,302 thousand €). This increase of 32,977 thousand €
(20,250 thousand €) corresponds to growth of 19.2% (12.7%)
compared to the previous year.
This disproportional development of sales and overall per-
formance comes from the changes in inventory which dif-
fered quite markedly between the years 2009 and 2010.

PRODUCTION AND PURCHASING

The need for heating and cooling for buildings is decisively
influenced by climate and the weather. In this respect 2010
was a year of extremes, with an extraordinarily cold and
snowy winter and an extraordinarily long and hot summer.
Added to this were enormous quantities of rain with threate-
ning floods and numerous severe storms. 

After it had always been, on the whole, too warm in Germa-
ny since the year 2000, this trend collapsed in 2010. The
annual average of 8.2°C was far below the values from
recent years, but fit quite well into the average from the last
30 years. 

While 2010 began as very cold and snowy, temperatures in
the double digit range above zero already appeared in
February and in March temperatures occasionally even rose
above 20°C. This tendency continued in a very warm April
and in May real summertime weather already predominat-
ed. Then the months of June, July and August proved to be
one of the hottest summers in years, with the temperature
remaining above 30°C for weeks at a time. Fall weather,
though, caught up with it, with one of the coldest and rain-
iest Octobers we’ve seen. November saw both double digit
temperatures and snow, but was overall very damp. Decem-
ber then gave winter sports fans a thrill with exemplary
snowfall. 

2010 was thus a year of extreme fluctuations in weather
with heat waves that lasted for weeks in summer and snow-
falls of the century in winter. On average, however, it was still
a normal year and seen as a whole the number of heating days
was close to the average seen over several years.
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Neben der Temperatur übt auch die Preisentwicklung auf den
Rohstoffmärkten Einfluss auf die Kosten der Beschaffung aus.
Die Weltmarktpreise für Rohstoffe sind im Jahr 2010 weiter
gestiegen. So hat sich der HWWI-Index, der die Preisbewegun-
gen der wichtigsten international gehandelten Rohstoffe misst,
zwischen Januar und Dezember 2010 um 21 % erhöht. Finanz-
investoren haben zwar über spekulative Anlagen zu den ausge-
prägten Preisschwankungen beigetragen, sind aber letztlich
nicht der Auslöser für die expansive Preisentwicklung. Der star-
ke Preisanstieg im Jahr 2010 spiegelt fundamentale Faktoren
wider, insbesondere das schnelle Wachstum und die starke
Nachfrage der Schwellenländer, vor allem der rohstoffintensi-
ven Wirtschaft Chinas. Dies wird eine weitere Teuerung der
Rohstoffpreise auch 2011 weiter stützen. Dämpfend auf diese
Entwicklung könnte jedoch ein schwächer als erwartet ausfal-
lendes Wirtschaftswachstum in den Industriestaaten wirken.

Von den Tiefständen während der Rezession erholten sich 2010
die Preise von Energierohstoffen schnell, blieben jedoch deutlich
unter ihren Rekordwerten von Juli 2008. Die Preise für Rohöl
schwankten seit Herbst 2009 überwiegend innerhalb einer
Spanne von 70 bis 85 US-Dollar pro Barrel. Im Dezember 2010
stiegen sie auf rund 90 US-Dollar pro Barrel an. Dies ist zum
einen auf einen besonders kalten Wintereinbruch in den USA
und Europa, zum anderen auf eine gestiegene Dieselnachfrage
Chinas zurückzuführen. Für 2011 lassen sich die Auswirkungen
der politischen Instabilitäten in Libyen noch nicht bemessen,
gleichwohl ist angesichts des reichlichen Angebots kein kräfti-
ger Ölpreisanstieg zu erwarten. Große Öllagerbestände bei den
Raffinerien in den Industrieländern und umfangreiche Ölförder-
kapazitäten in den OPEC-Ländern werden sich dämpfend auf
den Ölpreis auswirken. So belaufen sich die freien Förderkapazi-
täten der Organisation erdölexportierender Länder (OPEC) zur-
zeit auf mehr als 5,5 Mio. Barrel pro Tag. Im Vergleich dazu
lagen sie im Jahr 2008, als der Ölpreis seinen Rekordstand von
über 140 US-Dollar pro Barrel erreichte, bei nur 1,5 Mio. Barrel
pro Tag. Preiserhöhend könnten sich dagegen im kommenden
Jahr neben einem besonders dynamischen weltweiten Wirt-
schaftswachstum auch die Krisenherde in den ölfördernden
nordafrikanischen und arabischen Ländern auswirken.

Alternative und regenerative Energieträger werden aufgrund
der unsicheren Lage auch künftig intensiv gefragt sein, eine
Tatsache, die Anbietern wie der GETEC ein weites Betätigungs-
feld eröffnet. Gefragt sind Contractingmodelle unter Einsatz
umweltfreundlicher und nachwachsender Energieträger sowie
die Optimierung bestehender Energieversorgungslösungen.

Along with the temperature, the development in prices on
the commodities markets exercises an influence on the costs
of procurement. The prices for commodities on the world
market continued to increase in 2010. The HWWI index,
which measures the price changes in the most important
internationally traded commodities, increased by 21% mea-
sured in US dollars between January and December 2010.
Financial investors, to be sure, contributed to the pronoun-
ced fluctuations in price through speculative investments,
but they are ultimately not the real cause of the expansive
price developments. The sharp increase in prices in 2010
reflects fundamental factors, especially the rapid growth and
heavy demand in developing countries, primarily the com-
modities-intense economy of China. This will continue to
support an increase in commodities prices in 2011. One pos-
sible braking factor on this development could, however,
come from weaker than expected economic growth in the
industrialised nations. 

The prices of energy commodities rapidly recovered from
the lows they reached during the recession but remained
considerably below the record levels of July 2008. The price
for crude oil has fluctuated mostly in the range of 70 to 85
US dollars per barrel since autumn 2009. This is attributable
to an especially cold start to winter in the US and Europe,
for one, and also to increased demand for diesel fuel in Chi-
na. The effects of the political instability in Libya for 2011
remain to be seen, but in view of the abundant supply, a
substantial increase in the price of oil is not to be expected.
Large oil inventories at the refineries in the industrial na-
tions and extensive oil production capacities in the OPEC
countries will have a dampening effect on the price of oil.
Thus the free production capacities of the Organisation of
Petroleum Exporting Countries (OPEC) are currently at more
than 5.5 million. barrels per day. By way of comparison,
when the oil price reached its record of more than 140 US-
Dollar per barrel in 2008, it was only around 1.5 million bar-
rels per day. One factor that could drive the price up in the
coming year, along with especially dynamic worldwide eco-
nomic growth, is the ongoing crisis situation in the oil-pro-
ducing North African and Arab countries. 
Alternative and regenerative energy sources will be subject
to more intense demand in the future due to this uncertain
situation, a fact that opens up a broad field of activity to
providers such as GETEC. Contracting models that use eco-
friendly and renewable energy sources are in demand, as is
the optimisation of existing energy supply solutions. 
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INVESTITIONEN UND FINANZIERUNGEN*

Am Ende des Geschäftsjahres 2010 verzeichnete der GETEC
AG-Konzern ein Anlagevermögen von 42.532 Tsd. € (28.122
Tsd. €). Der wesentliche Teil der im GETEC AG-Konzern durch-
geführten Investitionen (einschließlich off-balance) in Höhe von
19.825 Tsd. € (17.067 Tsd. €) beinhaltet Ausgaben für die
Errichtung bzw. die Erneuerung und Erweiterung von Wärme-
und Kälteerzeugungsanlagen.

Im Berichtsjahr 2010 wurden verschiedene Finanzierungsmo-
delle angewandt. Neben Sale-and-lease-back-Vereinbarungen,
über welche einige Großprojekte off-balance finanziert 
wurden, kamen für kleinere und mittlere Projekte klassische
Kreditfinanzierungen zum Tragen. Insgesamt bestanden im
Berichtszeitraum für 19 Anlagen die oben benannten Leasing-
vereinbarungen. Um die Zinsbelastung zu optimieren und
Finanzierungsmodelle flexibel zu gestalten, wurden für Projekt-
finanzierungen regelmäßig Finanzderivate in Anspruch genommen. 

Dem GETEC AG-Konzern stehen bei verschiedenen Banken
ausreichende Rahmenkreditlinien zur Verfügung, welche für
gegenwärtige und künftige Finanzierungsmaßnahmen genutzt
werden können. Aufgrund der guten Ertragslage und der
hohen Bonität des Unternehmens konnten die Kreditlinien im
Geschäftsjahr 2010 ausgebaut bzw. neu verhandelt werden.
Die Beschaffungskonditionen für Kreditmittel verteuerten sich
in Auswirkung der Finanzkrise gegenüber dem Vorjahr 2009.

Der Ausbau von bestehenden Kundenbeziehungen sowie die
Erschließung neuer Projekte und Marktpotentiale werden auch
zukünftig eine stabile Ertragslage sichern. Dies sowie die lang-
fristig bestehenden Rahmenvereinbarungen mit verschiedenen
Kreditinstituten sorgen für eine ausreichende Kapitalversor-
gung des GETEC AG-Konzerns.

Im Berichtsjahr ist der Cash-Flow aus Jahresüberschuss und
Abschreibungen von 16.025 Tsd. € (12.984 Tsd. €) im Vorjahr
auf 16.893 Tsd. € (14.383 Tsd. €) gestiegen. Wie bereits in den
vergangenen Geschäftsjahren, bot die gute Ertragslage des
Unternehmens die Möglichkeit, Nettotilgungen aus dem Cash-
Flow durchzuführen.
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INVESTMENTS AND FINANCING*

At the end of the business year 2010, the GETEC AG corpo-
rate group recorded capital assets in the amount of 42,532
thousand € (28,122 thousand € ). The majority of invest-
ments carried out in the GETEC AG corporate group (includ-
ing off-balance) in the amount of 19,825 thousand €

(17,067 thousand €) includes expenditures for the building
and/or renovation and expansion of heating and cooling
generation plants.

In the reporting year 2010, various financing models were
applied. Along with sale-and-lease-back-agreements, which
were used to finance certain large projects off-balance, clas-
sical credit financing was applied for smaller and medium-
sized projects. In total, the leasing arrangements mentioned
above were in effect for 19 plants during the reporting
period. In order to optimise the interest charges and arran-
ge flexible financing models, financial derivatives were regu-
larly used to finance projects. 

GETEC AG corporate group has adequate global lines of cre-
dit at its disposal with various banks, which can be used for
current and future financing measures. Due to the earnings
situation and the company’s high credit rating, it was possi-
ble to expand or re-negotiate the lines of credit in the busi-
ness year 2010. The procurement conditions for borrowed
funds became more expensive compared to 2009 as an
effect of the financial crisis.

The expansion of existing customer relations as well as the
initiation of new projects and opening up new market
potential will also contribute to securing a stable earnings
situation in the future. This as well as long-term general agree-
ments with various credit institutions will provide for ade-
quate capital financing for the GETEC AG corporate group.

In the reporting year, the cash flow from the annual surplus
and depreciation from the prior year increased from 16,025
thousand € (12,984 thousand €) in the prior year to  16,893
thousand € (14,383 thousand €). As already in prior busi-
ness years, the company’s good earnings situation provided
the option of making repayments directly from the cash flow.

*  Daten der GETEC AG in Klammern * GETEC AG data in brackets 
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PERSONAL- UND SOZIALBEREICH*

Wie in den Vorjahren stieg die Beschäftigtenzahl im GETEC AG-
Konzern auch im Berichtsjahr weiter an. Die Zahl der Mitarbei-
terinnen und Mitarbeiter entwickelte sich, unter Berücksichti-
gung von 3 Vorstandsmitgliedern und 12 Auszubildenden, von
240 am 31.12.2009 auf 260 am Bilanzstichtag 31.12.2010.
Diese positive Entwicklung der Mitarbeiterzahlen belegt der
ebenfalls steigende Personalaufwand von 11.277 Tsd. € (7.501
Tsd. €) auf 14.673 Tsd. € (9.936 Tsd. €).

GETEC als Dienstleistungsunternehmen legt bei der Bewerber-
auswahl in besonderem Maße Wert auf qualifiziertes Personal,
das für die Entwicklung, den Bau und die Betreuung der unter-
schiedlichen Anlagentypen und spezieller Bauvorhaben erfor-
derlich ist. Hierbei kommt insbesondere der Gewinnung von
Mitarbeitern mit geeigneten Ingenieurabschlüssen eine beson-
dere Bedeutung zu. Durch intensive Zusammenarbeit mit Uni-
versitäten und Hochschulen, beispielsweise in Form von Vorle-
sungen, Praktika, Abschlussarbeiten und Stipendien, wird an
dieser Stelle langfristig der Nachwuchs gesichert. 

Darüber hinaus ist GETEC bestrebt, jungen Menschen jedes Jahr
Ausbildungsplätze zur Verfügung zu stellen. So konnten auch
im Sommer 2010 fünf neue Ausbildungsverträge geschlossen
werden.

Das im Jahr 2006 eingeführte Mitarbeiterbeteiligungsmodell
auf Basis von Genussrechten setzte seine Erfolgsgeschichte
fort. Durch den weiteren Erwerb von Genussrechtsanteilen im
Berichtsjahr wurde der Nominalwert zum Bilanzstichtag auf
232 Tsd. € erhöht. Damit spiegelt sich einerseits das Vertrauen
der Beschäftigten in das Unternehmen wider und andererseits
profitieren immer mehr Mitarbeiter vom Erfolg des GETEC AG-
Konzerns.

KLIMASCHUTZ

Ohne Zweifel ist Contracting ein wichtiges Instrument für eine
aktive Klimaschutzpolitik, da es ein Effizienzwerkzeug ohne-
gleichen darstellt. Die GETEC AG und ihre Tochter- und Beteili-
gungsunternehmen sind sich ihrer großen Verantwortung
gegenüber Umwelt und Gesellschaft bewusst. Daher stehen
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PERSONNEL AND SOCIAL FIELD

As in the preceding years, the number of employees in the
GETEC AG corporate group also increased in the reporting
year. The number of employees developed, taking the 3
members of the board of directors and 12 trainees into
account, from 240 on 31.12.2009 to 260 on reporting day
31.12.2010. This positive development in the number of
employees is also attested by the likewise increasing person-
nel expenditures 11,277 thousand € (7,501 thousand €) to
14,673 thousand € (9,936 thousand €).

As a service company, GETEC highly values qualified person-
nel in its selection of applicants, which is necessary for the
development, construction and service of various types of
plants and special construction projects. Hereby there is
especial importance attached to acquiring employees with
suitable engineering degrees. Through intensive collabora-
tion with universities and colleges, particularly in the form
of lectures, practice, final projects and scholarships, the
future influx of new talents is secured in the long term. More-
over, GETEC strives to provide young people with apprenti-
ceships and trainee positions every year. Thus we were able
to conclude five new apprenticeship contracts in summer
2010.

The employee profit sharing model introduced in 2006 on
the basis of profit participation rights continued its history
of success. Through the purchase of profit participation 
shares in the reporting year, the nominal value was increased
to 232 thousand € on reporting day. This reflects on one
hand the confidence employees have in the company and on
the other the fact that more and more employees are profi-
ting from the success of the GETEC AG corporate group.

CLIMATE PROTECTION

Without doubt, contracting is an important instrument for
an active climate protection policy, since it is an unrivalled
tool for promoting efficiency. GETEC AG and its subsidiaries
and affiliated companies are cognisant of their great res-
ponsibility to the environment and society. For that reason,

* Daten der GETEC AG in Klammern * GETEC AG data in brackets 
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neben einer gesicherten Versorgung des Kunden auch die
Reduzierung des Energieeinsatzes und die Verringerung des
CO2-Ausstoßes im Fokus ihrer Tätigkeit. Da die umweltscho-
nendste Energie diejenige ist, die gar nicht erst verbraucht wird,
ist es die Effizienz der Energieversorgung, die zu den maßgeb-
lichen Kriterien beim Einsatz der traditionellen wie auch der
erneuerbaren Energieträger gehört. Jahrelange Erfahrungswer-
te sowie patentrechtlich geschütztes Know-how sind die Vor-
aussetzungen, die es GETEC ermöglichen, nachhaltige, wirt-
schaftliche und innovative Energieversorgungskonzepte anbie-
ten zu können.

Einen Schwerpunkt in der Entwicklungs- und Forschungsarbeit
der Unternehmen der GETEC-Gruppe bildet die Weiterentwick-
lung von Projekten für den Einsatz regenerativer Energieträger.
GETEC hat Initiativen zur Entwicklung entsprechender Projekte
zur Erzeugung, Einspeisung und Verwertung von Grüngas
gestartet. Grüngas ist aufbereitetes Biogas mit der gleichen
Qualität und Einsatzbreite wie Erdgas. Über einen Bilanzkreis-
lauf wird die Nutzung von „Grüner Wärme“ aus Grüngas für
komplexe Liegenschaften mittels eines Grüngas-BHKW mög-
lich. Das innovative Konzept wurde im Berichtszeitraum ent-
wickelt. Der Vertrieb hierfür hat ebenfalls im Berichtszeitraum
begonnen. Die Realisierung der ersten Projekte erfolgt 2011.

Mit dem zunehmenden Umweltbewusstsein der Industrie hat
die GETEC AG ein Konzept entwickelt, um die bisher alleine für
Braunkohlenstaub genutzte Technologie auch für biogene
Stäube nutzbar zu machen. 
Die Gesellschaften des GETEC AG-Konzerns betreiben bereits
seit 2003 an verschiedenen Standorten Energieerzeugungsan-
lagen auf der Basis von alternativen und regenerativen Energie-
trägern. GETEC leistet durch den Einsatz von umweltfreundli-
chen Biomasse- und Biogasanlagen einen wichtigen Beitrag für
den Umweltschutz. 

Im Bereich der Versorgung industrieller Kunden auf Basis inno-
vativer Verbrennungstechnik für Braunkohlenstaub konnte
GETEC die Position weiter festigen und ausbauen. Mit der
deutlichen Unterschreitung der Umweltgrenzwerte wird die
verwendete hochmoderne Braunkohlenstaubtechnologie allen
Standards des Umweltschutzes gerecht. Bei dem Energieträger
Braunkohlenstaub handelt es sich um einen kostengünstigen
und versorgungssicheren Rohstoff, dessen Transport, Lagerung
und Verbrennung hermetisch abgeschlossen erfolgt. Im Be-
richtszeitraum konnten parallel sechs dieser Anlagen fertig-
gestellt werden und bis zum Jahreswechsel ihren Betrieb auf-
nehmen.

reduction of energy consumption and decrease of CO2 emis-
sions, along with reliable supply to the customer, are in the
focus of their activities. Since the most environmentally
friendly energy is that which is not used at all, the efficien-
cy of our energy supply is counted among the decisive fac-
tors in the deployment of both traditional and renewable
energy sources. Decades of experience as well as patented
know-how are the preconditions that make it possible for
GETEC to provide sustainable, economical and innovative
energy supply concepts. 

One focus area in the research and development of the
companies in the GETEC Group is formed by ongoing deve-
lopment of projects for the use of renewable energy sourc-
es. GETEC had started initiatives for the development of cor-
responding projects for generating, supplying and commer-
cialising Green Gas. Green Gas is processed biogas with the
same quality and range of uses as natural gas. Using a
balanced closed circuit, it is possible to use ”Green Heat”
from Green Gas for complex properties by means of a Green
Gas combined heat and power station.  The innovative con-
cept was developed during the reporting period. Sales of
the system also started in the reporting period. The realisa-
tion of the first projects is scheduled for 2011.

With increasing environmental consciousness of industry,
GETEC AG has developed a concept that makes technology
previously used solely for brown coal dust also useable with
biogenic dusts.  
Since 2003, companies of the GETEC AG corporate group
have already been operating power plants based on alterna-
tive and regenerative energy sources at various locations.
Through the use of eco-friendly biomass and biogas plants,
GETEC is making an important contribution to protecting
the environment. 

In the field of supplying industrial customers on the basis of
innovative combustion technology for brown coal dust,
GETEC was able to further solidify and expand its position.
By coming in significantly below the environmental limits,
the highly modern brown coal dust technology meets all
environmental standards. As an energy source, brown coal
dust is not only most cost efficient and more secure in its
supply, but its transport, storage and combustion are all
completed hermetically. In the reporting period, six of these
plants could be completed simultaneously and brought on-
line by the start of the new year.  
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Klimapolitische Zielstellungen sind gleichzeitig Treiber der Ent-
wicklungen im Bereich der Kraft-Wärme-Kopplung. Per Defini-
tion versteht man hierunter die gleichzeitige Gewinnung von
mechanischer und thermischer Nutzenergie in einer techni-
schen Anlage mittels thermodynamischer Prozesse. Die Idee
der Kraft-Wärme-Kopplung liegt in der Nutzung der nicht mehr
mechanisch umwandelbaren Wärme aus der Verbrennung von
Brennstoffen, wodurch eine Verbesserung des Gesamtwir-
kungsgrades der Anlage und damit eine Senkung der Kohlen-
dioxidemissionen erreicht werden. 

Hinsichtlich der Kraft-Wärme-Kopplung setzt das Integrierte
Klima- und Energieprogramm, welches die Bundesregierung im
August 2007 in Meseberg beschlossen hat, das Ziel, bis 2020
den Anteil der KWK an der Stromerzeugung von 12 % auf 
25 % zu verdoppeln. Laut Koalitionsvertrag zwischen CDU,
CSU und FDP sollen bis 2020 immerhin 40 % der Kohlendioxid-
emissionen eingespart werden. Dennoch hält das Koalitionspa-
pier für die Kraft-Wärme-Kopplung keine Überraschung parat.
Über die noch in 2007 als „Klimaschutzinstrument erster
Wahl“ bezeichnete Kraft-Wärme-Kopplung wurde nichts
geschrieben. Hier leisten Contractoren durch Taten Überzeu-
gungsarbeit, die Effizienzvorteile der auf Kraft-Wärme-Kopp-
lung basierenden Versorgungsmodelle im kommenden Ener-
gieeffizienzgesetz sinnvoll zu verankern. GETEC hat auch im
Berichtszeitraum bei mehreren Kunden Anlagen auf Basis die-
ser umweltfreundlichen Form der Energiegewinnung installiert.

Einen weiteren Beitrag zum Schutz der Umwelt leistet GETEC
durch das Engagement in international anerkannten klimapo-
litischen Mechanismen für CO2-mindernde Projekte sowohl in
Industriestaaten als auch in Schwellenländern, sogenannte
CDM- und JI-Projekte (Clean Development Mechanism sowie
Joint Implementation).
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Climate policy goals are at the same time drivers of develop-
ments in the area of power-heat cogeneration. Per defini-
tion one understands this to be the simultaneous producti-
on of useable mechanical and thermal energy in a technical
plant by means of thermodynamic processes. The idea of
power-heat-cogeneration lies in the use of mechanical heat
gained from the consumption of fuels that is no longer
mechanically transformable, resulting in an improvement of
the overall efficiency of the plant and with it a reduction of
its carbon dioxide emissions.   

With respect to power-heat cogeneration, the Integrated
Climate and Energy Programme, which the German federal
government enacted in August 2007 in Meseberg has the
goal of doubling the share of cogenerated heating-cooling-
power in the overall power production from the current 12%
to 25%. According to the coalition agreement between the
CDU, CSU, and FDP, 40% of carbon dioxide emissions shall
be cut by 2020, in any case. Nevertheless the coalition’s
document does not hold any surprises for power-heat coge-
neration.  Nothing was written about heat-power cogenera-
tion, which was still characterised as the “climate protection
instrument of first choice” in 2007. Contractors had to per-
suade through actions in this case, in order to logically
anchor the efficiency advantages of supply models based on
heat-power cogeneration in the coming energy efficiency
law. GETEC also installed plants based on this eco-friendly
form of energy production with several customers. 

GETEC is making an additional contribution to the protec-
tion of the environment through its involvement in interna-
tionally recognised climate policy mechanisms for CO2-redu-
cing projects both in industrial states as well as in develop-
ing countries, so-called CDM and JI projects (Clean Develop-
ment Mechanism as well as Joint Implementation).
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WICHTIGE VORGÄNGE DES GESCHÄFTSJAHRES

Die Geschäftsentwicklung verlief im Wesentlichen plangemäß.
Die Umsatzerlöse und der Jahresüberschuss der GETEC AG
konnten sowohl in der Einzelbetrachtung als auch auf der Ebe-
ne des GETEC AG-Konzerns gegenüber den Planwerten
erreicht bzw. übertroffen werden. 

Das im Rahmen der ISO-9001-Zertifizierung durchzuführende
7. Wiederholungsaudit konnte im Berichtszeitraum erfolgreich
abgelegt werden. Weiterhin ist eine Zertifizierung nach DIN EN
16001 für das Geschäftsjahr 2011 geplant.

Am 14. Dezember 2010 wurde im Bundesgesetzblatt das Haus-
haltsbegleitgesetz 2011 veröffentlicht. Der Gesetzgeber hat im
Rahmen dieses Artikelgesetzes auch Regelungen getroffen, die
das Contracting betreffen. Bisher war es Contractoren möglich,
Vorteile aus der sogenannten „Ökosteuer“ auch für jene Nut-
zer zu generieren, die nicht dem produzierenden Gewerbe
angehören. Entsprechende Regelungen des Energie- und
Stromsteuergesetzes wurden nunmehr geändert, um dem
sogenannten „Schein-Contracting“ einen Riegel vorzuschie-
ben. Derartige Geschäfte waren Konstruktionen, die – als Con-
tractingangebote getarnt – lediglich dazu dienten, Vorteile aus
der Ökosteuerreform für eigentlich nicht entlastungsberechtig-
te Verbrauchergruppen zu erschließen. 

Leider ist es dem Gesetzgeber nicht gelungen, eine derart aus-
gewogene Änderung herbeizuführen, dass zwar Missbräuche
verhindert werden, aber echte Effizienzmaßnahmen begünstigt
bleiben. Daher hat die gesamte Contractingbranche die Konse-
quenzen der neuen gesetzlichen Regelungen zu tragen. Es wird
sich zeigen, welche Wettbewerber dabei auf der Strecke blei-
ben und welche gestärkt aus diesem Prozess hervorgehen.
GETEC ist für die künftige Entwicklung bestens gerüstet und im
Wettbewerb optimal positioniert. Gleichwohl wird sich auch
für GETEC ein Umsatzrückgang nicht vermeiden lassen.

IMPORTANT EVENTS IN THE BUSINESS YEAR

Business development proceeded essentially according to
plan. The sales revenues and annual surplus of GETEC AG,
both seen individually and seen at the level of the GETEC AG
corporate group, were able to reach or exceed the planned
values.  

The 7th repeating audit, to be carried out in the framework
of ISO-9001-Certification, could be successfully completed.
Furthermore, certification according to DIN EN 16001 is
planned for the business year 2011.

The Accompanying Budget Law 2011 was published in the
Federal Law Gazette on December 14th, 2010. In the frame-
work of this article of law, lawmakers also enacted rules that
will affect contracting. Until now, it was possible for con-
tractors to generate advantages from the so-called “eco-
tax” even for those consumers who do not belong to the
manufacturing industry. Corresponding rules in the Energy
and Electricity Taxation Act were now changed, in order to
crack down on so-called “bogus contracting“. Businesses of
this kind were constructions which – disguised as contrac-
ting offers – only served to gain advantages from the eco-
tax reform for groups of consumers who were not actually
entitled to the tax relief.   

Unfortunately lawmakers did not succeed in introducing a
suitably balanced change that would prevent abuses but
also leave the advantage to true efficiency measures in place.
For that reason the entire contracting industry will have to
bear the consequences of the new legal regime. It remains
to be seen, which competitors will fall by the wayside and
which will emerge strengthened from this process. GETEC is
superbly equipped to face future development and optimally
positioned in the competitive field. Nevertheless, even GETEC
will not be able to avoid a decline in sales. 
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B. DARSTELLUNG DER LAGE DES 
KONZERNS GETEC AG (GETEC AG)

VERMÖGENSLAGE*

Das Gesamtvermögen der GETEC ist im Vergleich zum Vorjahr
von 110.112 Tsd. € (86.683 Tsd. €)** um 21.758 Tsd. €
(20.009 Tsd. €) auf 131.870 Tsd. € (106.692 Tsd. €)** gewach-
sen. Der Gesamtanstieg von 19,76 % (23,08 %)** ist haupt-
sächlich auf eine Zunahme des Umlaufvermögens zurückzu-
führen.

Das Umlaufvermögen hat sich im Vergleich zum Vorjahr von
59.815 Tsd. € (60.232 Tsd. €)** um 28.155 Tsd. € (17.295 Tsd.
€) auf 87.970 Tsd. € (77.527 Tsd. €)** erhöht. Während die
Forderungen aus Lieferungen und Leistungen gegenüber dem
Vorjahr um 6.625 Tsd. € (5.557 Tsd. €) gestiegen sind, vermin-
derte sich der Bestand für unfertige Erzeugnisse und Waren um
5.953 Tsd. € (5.173 Tsd. €).

Das Anlagevermögen veränderte sich von 50.297 Tsd. €
(26.460 Tsd. €)** im Vorjahr auf 42.532 Tsd. € (28.144 Tsd.
€)**. Der geringere Wert auf Konzernebene ist durch Anlagen-
abgänge begründet. Die Entwicklung innerhalb des Mutterun-
ternehmens erfolgte auf dem Niveau der Vorjahre. Dies erklärt
sich einerseits aus einem recht hohen Abschreibungsvolumen,
dem Zugänge in etwa gleicher Höhe gegenüberstehen; ande-
rerseits wurden auch in diesem Jahr wieder umfangreiche
Neuinvestitionen off-balance, im Rahmen von Sale-and-lease-
back-Modellen, vorgenommen.

FINANZLAGE*

Die Bilanzsumme ist von 111.174 Tsd. € (87.468 Tsd. €)** im
Vorjahr auf 131.870 Tsd. € (106.711 Tsd. €)** im Berichtsjahr
gestiegen. Das zum 31.12.2010 in der Bilanz ausgewiesene
Eigenkapital beträgt 52.127 Tsd. € (44.393 Tsd. €)**, was
einen Anstieg um 10.601 Tsd. € (8.533 Tsd. €)** gegenüber
dem Vorjahr bedeutet. 
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B. THE SITUATION OF THE GETEC AG
CORPORATE GROUP (GETEC AG)

FINANCIAL STANDING*

The total assets of GETEC grew in comparison to the prior
year from 110,112 thousand € (86,683 thousand €)** by
21,758 thousand € (20,009 thousand €) to 131,870 thou-
sand € (106,692 thousand €)**. The total increase of 19.76%
(23.08%)** is primarily attributable to an increase in cur-
rent assets. 

Current assets increased compared to the prior year from
59,815 thousand € (60,232 thousand €)** by 28,155
thousand € (17,295 thousand €) to 87,970 thousand €

(77,527 thousand €)**. While receivables from goods and
services increased by 6,625 thousand € (5,557 thousand €)
compared to the prior year, the inventory of unfinished
goods and products decreased by 5,953 thousand € (5,173
thousand €).

Capital assets changed from 50,297 thousand € (26,460
thousand €)** in the prior year to 42,532 thousand €

(28,144 thousand €)**. The lower value at the corporate
group level is explained by disposals of assets. Development
within the parent company proceeded at the level of previ-
ous years, which is explained on the one hand by a rather
high depreciable amount, which was counted by acquisi-
tions of approximately the same level; on the other hand,
expansive new investments were again made off-balance in this
year, too, in the framework of sale-and-lease-back-models.

FINANCIAL SITUATION*

The balance sheet total increased from 111,174 thousand €
(87,468 thousand €)** in the pevious year to 131,870
thousand € (106,711 thousand €)** in the reporting year.
The equity reported in the balance sheet on 31.12.2010
amounted to 52,127 thousand € (44,393 thousand €)**,
which means an increase of 10,601 thousand € (8,533
thousand €)** compared to the prior year.  

*  Daten der GETEC AG in Klammern
**ohne Berücksichtigung von Ergebnisabführungsverträgen

*  GETEC AG data in brackets 
**Does not take profit and loss transfer agreements into account
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*  Daten der GETEC AG in Klammern
**ohne Berücksichtigung von Ergebnisabführungsverträgen

*  GETEC AG data in brackets 
**Does not take profit and loss transfer agreements into account

Unter Berücksichtigung des Genussrechtskapitals in Höhe von
8.232 Tsd. € sowie der Hinzurechnung von 50 % des Sonder-
postenanteils ergibt sich im Vergleich mit den Vorjahreswerten
von 45,0 % (50,7 %)** nunmehr eine wirtschaftliche Eigenka-
pitalquote von 46,0 % (49,6 %)**.

Wegen der positiven Finanzlage ist GETEC in der Lage, die Vor-
finanzierung von Projekten aus der laufenden Liquidität vorzu-
nehmen. Regelmäßig werden Fremdmittel erst nach der Fertig-
stellung der Anlagen eingesetzt, was zu entsprechenden Zins-
einsparungen für den jeweiligen Investitionszeitraum führt. Die
Verbindlichkeiten gegenüber Kreditinstituten sind im Kontext
von Tilgungen und Neuaufnahmen zu betrachten. Im Berichts-
jahr stehen Tilgungen in Höhe von 3.807 Tsd. € (2.883 Tsd. €)
Neuaufnahmen an Kreditmitteln in Höhe von 8.943 Tsd. €
(5.980 Tsd. €) gegenüber. Dieser Anstieg resultiert überwie-
gend aus der Fremdfinanzierung für fertiggestellte Projekte.

Im Vergleich zu 16.025 Tsd. € (12.984 Tsd. €) im Jahr 2009
betrug der aus Jahresüberschuss und Abschreibungen ermittelte
Cash-Flow im Berichtszeitraum 16.893 Tsd. € (14.383 Tsd. €).
Unter Berücksichtigung von Auflösungen bzw. Zuführungen zu
Sonderposten und Disagio sowie von Veränderungen langfris-
tiger Rückstellungen beträgt der Cash-Flow im Berichtsjahr
16.851 Tsd. € (14.327 Tsd. €).

ERTRAGSLAGE*

Im Vergleich zum Vorjahr mit 16.611 Tsd. € (13.429 Tsd. €)**
konnte das Ergebnis der gewöhnlichen Geschäftstätigkeit auf
18.576 Tsd. € (16.217 Tsd. €)** im Berichtsjahr, mithin um
11,83 % (20,76 %)**, gesteigert werden. Die Ertragslage stellt
sich damit wie bereits in den Vorjahren als ausgesprochen gut dar. 

Unter Einbeziehung der sonstigen betrieblichen Erträge lässt
sich bei der Gesamtleistung eine Steigerung von 171.481 Tsd.
€ (160.052 Tsd. €) auf 204.458 Tsd. € (180.302 Tsd. €) ver-
zeichnen. Dies bedeutet gegenüber dem Vorjahr eine absolute
Erhöhung um 32.977 Tsd. € (20.250 Tsd. €) und eine prozen-
tuale Erhöhung um 19,23 % (12,65 %).

Die Umsatzerlöse stiegen im Vergleich zum Geschäftsjahr 2009
um 47.530 Tsd. € (28.582 Tsd. €) bzw. 29,80 % (18,63 %) auf
207.041 Tsd. € (182.027 Tsd. €), womit die erwartete Entwick-
lung in diesem Bereich erneut deutlich übertroffen wurde. 

Taking into account profit participation capital in the
amount of 8,232 thousand € as well as the addition of 50%
of the special items share yields in comparison with the
value from the prior year a value of 45.0% (50.7%)** now
a financial equity ratio of  46.0% (49.6%)**.

Thanks to the positive financial situation, GETEC is in the
position to undertake pre-financing of projects from current
liquidity. Borrowed capital is only regularly deployed after
the plants are completed, which leads to corresponding
savings on interest charges for the respective investment
period. Obligations to credit institutions must be considered
in the context of amortisation and new assumptions. In the
reporting year amortisation costs amounting to 3,807 thou-
sand € (2,883 thousand €) were balanced by new assump-
tion of borrowed funds amounting to 8,943 thousand €

(5,980 thousand €). This increase resulted primarily from
external financing for finished projects. 
Compared to 16,025 thousand € (12,984 thousand €) in
2009, the cash flow calculated from the annual surplus and
depreciations came to 16,893 thousand € (14,383 thou-
sand €) in the reporting period. Taking into account addi-
tions and reversals to special items and discount as well as
changes in long-term reserves, the cash flow in the repor-
ting year comes 16,851 thousand € (14,327 thousand €).

PROFIT SITUATION*

In comparison to the prior year with 16,611 thousand €

(13,429 thousand €)** the result from regular business
activities could be increased to 18,576 thousand € (16,217
thousand €)**in the reporting year, therefore by 11.83%
(20.76%)**. The profit situation thus appears as already in
previous years decidedly good.  
Taking into account other business earnings, the overall per-
formance evinces an increase from 171,481 thousand €

(160,052 thousand €) to 204,458 thousand € (180,302
thousand €). This means, compared to the prior year, an
absolute increase of 32,977 thousand € (20,250 thousand
€) and a percentage increase of 19.23% (12.65%).
Sales revenues increased in comparison to the business year
2009 by 47,530 thousand € (28,582 thousand €) or 29.80%
(18.63%) to 207,041 thousand € (182,027 thousand €),
which means that the expected development in this areas
was once again considerably exceeded.   
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Der Materialaufwand weist eine mit der Entwicklung der
Umsatzerlöse korrelierende Zunahme auf. So wurde eine ent-
sprechende Erhöhung des Materialaufwandes von 125.115
Tsd. € (122.202 Tsd. €) im Jahr 2009 auf 149.524 Tsd. €
(136.381 Tsd. €) im Berichtszeitraum verzeichnet.

Der Rohertrag für das Geschäftsjahr 2010 beträgt 54.934 Tsd.
€ (43.921 Tsd. €), was im Vergleich zum Vorjahreswert in Höhe
von 46.366 Tsd. € (37.850 Tsd. €) einen Anstieg um 18,48 %
(16,04 %) bzw. 8.568 Tsd. € (6.071 Tsd. €) bedeutet.

Der Personalaufwand entwickelte sich von 11.277 Tsd. €
(7.501 Tsd. €) im Vorjahr auf 14.673 Tsd. € (9.936 Tsd. €). Die-
ser Anstieg um 3.396 Tsd. € (2.435 Tsd. €) resultiert aus der
weiter wachsenden Belegschaft sowie den jährlichen Gehalts-
erhöhungen und Prämienzahlungen.

Unter Berücksichtigung der erfolgsabhängigen Steuern in Höhe
von 6.685 Tsd. € (5.784 Tsd. €) ergibt sich ein Jahresüberschuss
von 12.027 Tsd. € (10.406 Tsd. €)**, was einer Veränderung
gegenüber dem Vorjahr um 228 Tsd. € (1.102 Tsd. €)** ent-
spricht.
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wirtschaftliche Eigenkapitalquote /
financial equity ratio
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Material costs evince an increase that correlates with the
development of sales revenue. Thus a corresponding increase
in material costs of 125,115 thousand € (122,202 thousand €)
in 2009 to 149,524 thousand € (136,381 thousand €) was re-
corded in the reporting period. 
The gross profit for the business year 2010 comes to 54,934
thousand € (43,921 thousand €), which, in comparison with
the value from the prior year in the amount of 46,366 thou-
sand € (37,850 thousand €) means an increase of 18.48 %
(16.04 %) or 8,568 thousand € (6,071 thousand €).

Personnel costs developed from 11,277 thousand € (7,501
thousand €) in the prior year to 14,673 thousand € (9,936
thousand €). This increase of 3,396 thousand € (2,435
thousand €) results from the continuing growth of the staff
as well as annual raises and bonus payments. 
Taking into consideration the profit-related taxes in the
amount of 6,685 thousand € (5,784 thousand €), there is
an annual surplus of 12,027 thousand € (10,406 thousand
€)**, which corresponds to a change of 228 thousand €

(1,102 thousand €)** compared to the prior year.
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BESONDERE DARSTELLUNGSFORMEN ZUR 
ENTWICKLUNG UND LAGE DES UNTERNEHMENS*

Zur Entwicklung des GETEC AG-Konzerns (der GETEC AG) wird auf die nachfolgende Erfolgsplanung verwiesen.

Diese Plandaten ergeben sich aus der erwarteten Entwicklung des GETEC-Geschäfts einschließlich der Tochter- und Beteiligungs-
unternehmen.

* Daten der GETEC AG in Klammern

Ist 2010 Plan 2011 Plan 2012
Tsd. € Tsd.€ Tsd. € Tsd. € Tsd. € Tsd. €

Gesamtleistung 201.113 (177.290) 173.000 (156.500) 203.000 (180.000)

+ Sonstige betriebliche Erträge 3.345 (3.012) 5.000 (4.500) 4.000 (3.500)

= Summe betriebliche Erträge 204.458 (180.302) 178.000 (161.000) 207.000 (183.500)

- Materialaufwand 149.524 (136.381) 128.300 (119.000) 151.700 (138.500)

= Rohergebnis 54.934 (43.921) 49.700 (42.000) 55.300 (45.000)

- Personalaufwand 14.673 (9.936) 13.200 (9.400) 14.500 (10.000)

- Abschreibungen auf 4.866 (3.912) 4.500 (4.000) 4.700 (4.000)

Sachanlagen und

immat. Anlagevermögen

- Sonstige betriebliche 16.643 (14.189) 15.700 (14.900) 17.000 (15.000)

Aufwendungen

= Betriebsergebnis 18.752 (15.884) 16.300 (13.700) 19.100 (16.000)

+ Finanzergebnis -176 (398) -200 (900) -300 (500)

= Ergebnis der gewöhnlichen 18.576 (16.282) 16.100 (14.600) 18.800 (16.500)

Geschäftstätigkeit 

+ Außerordentliches Ergebnis 178 (0) 0 (0) 0 (0)

- Steuern 6.727 (5.811) 5.152 (4.672) 6.016 (5.280)

= Jahresüberschuss 12.027 (10.471) 10.948 (9.928) 12.784 (11.220)
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These planning data derive from the expected development of GETEC business, including that of the subsidiaries and 
affiliated companies. 

SPECIAL DISCLOSURES CONCERNING 
THE DEVELOPMENT AND SITUATION OF THE COMPANY 

Refer to the following business plan concerning the development of the GETEC AG corporate group (GETEC AG).

*  GETEC AG data in brackets 

Actual 2010 Plan 2011 Plan 2012
ths. € ths. € ths. € ths. € ths. € ths. €

Overall performance 201,113 (177,290) 173,000 (156,500) 203,000 (180,000)

+ Other business earnings 3,345 (3,012) 5,000 (4,500) 4,000 (3,500)

= Total business profits 204,458 (180,302) 178,000 (161,000) 207,000 (183,500)

- Material costs 149,524 (136,381) 128,300 (119,000) 151,700 (138,500)

= Gross profits 54,934 (43,921) 49,700 (42,000) 55,300 (45,000)

- Personnel costs 14,673 (9,936) 13,200 (9,400) 14,500 (10,000)

- Depreciation on 4,866 (3,912) 4,500 (4,000) 4,700 (4,000)

material assets and

immaterial assets

- Other operational 16,643 (14,189) 15,700 (14,900) 17,000 (15,000)

expenses

= Operating result 18,752 (15,884) 16,300 (13,700) 19,100 (16,000)

+ Financial result -176 (398) -200 (900) -300 (500)

= Result of regular 18,576 (16,282) 16,100 (14,600) 18,800 (16,500)

business activity

+ Extraordinary profit 178 (0) 0 (0) 0 (0)

- Taxes 6,727 (5,811) 5,152 (4,672) 6,016 (5,280)

= Annual surplus 12,027 (10,471) 10,948 (9,928) 12,784 (11,220)
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C. HINWEISE AUF WESENTLICHE RISI-
KEN DER KÜNFTIGEN ENTWICKLUNG

Derzeit sind wirtschaftliche und rechtliche Bestandsgefähr-
dungspotentiale sowie sonstige Risiken, die besonderen Ein-
fluss auf die Vermögens-, Finanz- und Ertragslage haben, nicht
erkennbar. Auf der Grundlage der stabilen Eigenkapitalbasis,
der Planungssicherheit in Bezug auf künftige Einnahmen sowie
aufgrund langfristig abgeschlossener Versorgungsverträge mit
Kunden sind die Ertragslage und die Zahlungsfähigkeit des
Unternehmens auch zukünftig gesichert. 

Gleichzeitig ist unter Bezug auf das Haushaltsbegleitgesetz
2011 zu beachten, dass der Gesetzgeber im Haushaltsbegleit-
gesetz 2011 eine Einschränkung der Ökosteuerentlastung vor-
sieht. Primärenergieträger, welche Eingang in die Nutzenergie-
gewinnung finden, sind regelmäßig mit der sogenannten
„Ökosteuer“ belastet. Offiziell heißt diese Steuer bei Gas und
Öl „Energiesteuer“ und im Falle von Elektrizität „Stromsteuer“.
Der Gesetzgeber wollte bei Einführung der sog. „Ökosteuerre-
form“ Energie teurer machen, um Anreize zum sparsamen
Umgang damit zu setzen. Gleichzeitig hatten energieintensive
Unternehmen des produzierenden Gewerbes, zu denen auch
GETEC zählt, die Möglichkeit der teilweisen Rückerstattung. 
Im Haushaltsbegleitgesetz für das Jahr 2011 ist nun geregelt,
dass die Ökosteuer weitestgehend nicht mehr zurückerstattet
wird. Nur dann, wenn die Nutzenergie nachweislich an ein
Unternehmen des produzierenden Gewerbes geliefert wird,
gibt es weiterhin eine – wenn auch verminderte – Rückerstat-
tungsmöglichkeit. Der Versuch der Contractingverbände, diese
Gesetzesänderung zu verhindern, blieb leider erfolglos. Die mit
dem Wegfall der Ökosteuerentlastung verbundene Verteue-
rung wird an den Kunden weitergegeben und trifft somit vor
allem die öffentliche Hand und die Wohnungswirtschaft.
Im Ergebnis führt dies bei nahezu allen Contractingmodellen zu
einer Verteuerung der Nutzenergiepreise, was sowohl die Neu-
kundengewinnung erschwert als auch die Sicherung des Kunden-
bestandes belastet. Dies wird sich – wie in der Planung dargestellt
– in einem einmaligen Rückgang der Umsatzerlöse auswirken.

Der GETEC AG-Konzern verfügt über ein Risikomanagementsys-
tem, welches die Konzernleitung in die Lage versetzt, Risiken
frühzeitig zu erkennen, sachgerecht zu bewerten und somit
rechtzeitig effektive Gegenmaßnahmen einzuleiten. Das Risiko-
management bildet damit einen zentralen Bestandteil der
Geschäftsprozesse und eine wichtige Grundlage für alle Unter-
nehmensentscheidungen. Im Rahmen der ISO-9001-Zertifizie-
rung wurden die konzerneinheitlichen Grundprinzipien und
Kontrollstandards für die Risikobewertung festgelegt und

C.  NOTES ON SIGNIFICANT RISKS
FOR FUTURE DEVELOPMENT

At this time financial and legal potential for risk to inventory
as well as other risks that have an especial influence on the
assets, financial and profit situation cannot be identified.
On the foundation of the stable equity capital base, plan-
ning security with respect to future revenues as well as long-
term supply contracts with customers, the profits situation
and the creditworthiness of the company are also secured
for the future.  

At the same time, taking the Accompanying Budget Law
2011 into account, one must keep in mind that lawmakers
have planned to restrict relief from the eco-tax. Primary
energy sources which are used in the production of useable
energy are regularly burdened with the so-called “eco-tax.”
Officially this tax is called the “Energy Tax“ when referring to
gas and oil and the “Electricity Tax“ when referring to elec-
tricity. By introducing the so-called “Eco-Tax Reform”, law-
makers wanted to make energy more expensive in order to
provide impetus for its economical use. At the same time,
energy-intensive companies in the manufacturing industry,
to which GETEC also belongs, had the option of a partial
reimbursement. 
In the Accompanying Budget Law for  2011 the rule is now
that the eco-tax for the most part will no longer be reim-
bursed. Only if the useable energy can be demonstrably sup-
plied to a company in the manufacturing industry will there
be any – even if reduced – possibility of a reimbursement.
The attempts of contracting associations to prevent this
change in the law were unfortunately unsuccessful. The price
increase associated with the loss of the relief from the eco-
tax will be passed along to the customer and will hit the
public sector and the housing industry the hardest. 
As a result, this will lead to an increase in prices for useab-
le energy in nearly all contracting models, which will make
it more difficult to win new customers and negatively
impact the security of the customer base. This will – as indi-
cated in the planning – have the effect of a one-time
decrease in sales revenues. 

The GETEC AG corporate group has a risk management
system which enables the management of the group to
identify risks early, assess them professionally and with that
to initiate effective countermeasures in a timely fashion.
Risk management thus forms a central component of our
business processes and an important foundation for all com-
pany decisions. In the framework of ISO-9001 certification
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durch interne und externe Audits ständig den aktuellen Erfor-
dernissen angepasst. Ein Risikomanagementbericht dokumen-
tiert systematisch und kontinuierlich identifizierte Risiken,
beschreibt und bewertet die eingeleiteten Maßnahmen zur
Risikohandhabung und dient der GETEC somit dazu, Gefahren
einzudämmen oder zumindest steuerbar zu machen.

Durch regelmäßig wiederkehrende unterjährige Detailanalysen
zeigt das unternehmensinterne Controlling die Entwicklung auf
Projektebene auf und stellt somit ein wichtiges Element zum
Erkennen und Analysieren von Abweichungen zum Geschäfts-
plan dar. Die gewonnenen Erkenntnisse sind Ausgangspunkt
für Steuerungsmaßnahmen, die eventuellen Fehlentwicklun-
gen erfolgreich und zeitnah entgegensteuern. Auch das kon-
zerneinheitliche Berichtswesen gegenüber dem Aufsichtsrat
und dem Vorstand ist ein erprobt wirkungsvolles Instrument zur
Risikoerkennung und -minimierung. Mit Hilfe einer vierteljähr-
lichen Berichterstattung, sowohl auf Ebene des GETEC AG-
Konzerns als auch auf Ebene der einzelnen Gesellschaften,
wird der allgemeine Geschäftsverlauf der Unternehmen konti-
nuierlich überwacht. Dies ermöglicht, auf sich ändernde Markt-
bedingungen schnell und effizient zu reagieren.

Beschaffungsrisiken bezüglich der eingesetzten Primärenergie-
träger sowohl im Bereich der Versorgungssicherheit als auch in
Hinsicht auf die Beschaffungspreise sind auch für die Zukunft
nicht erkennbar. Gleiches gilt für die Beschaffung von Fremdka-
pital und Personal.
Zusammenfassend lässt sich feststellen, dass es keine Anhalts-
punkte für bestehende oder zukünftige Risiken gibt, die den
Fortbestand des GETEC AG-Konzerns gefährden könnten.

D. SONSTIGE ANGABEN

VORGÄNGE VON BESONDERER BEDEUTUNG
NACH DEM SCHLUSS DES GESCHÄFTSJAHRES

Die Geschäftsleitung der GETEC AG wird zum 01. Januar 2011
erweitert. Der Aufsichtsrat der GETEC AG hat mit Wirkung zum
01. Januar 2011 Herrn Dipl.-Wirtsch.-Ing. Frank Fleischer zum
Kaufmännischen Vorstand berufen.

VORAUSSICHTLICHE ENTWICKLUNG

Wie bereits in den Abschnitten A und C dieses Berichtes darge-
stellt, wird die gesamte Contractingbranche ab dem Geschäfts-
jahr 2011 mit den Konsequenzen der neuen gesetzlichen Rege-
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the group-wide basic principles and control standards for
risk assessment were established and constantly adjusted to
current demands based on internal and external audits. A
risk management report systematically and continuously
documents identified risks, describes and evaluates the mea-
sures introduced to deal with the risks and thus serves to limit
the risks to GETEC, or at least make them controllable. 

Through regularly repeating detail analyses during the 
course of the year, internal company controlling records the
development on the project level and thus presents an
important element in the recognition and analysis of devia-
tions from the business plan.  Insights gained from this are
the starting point for any controlling measures that act to
counter any possible undesirable developments successfully
and in a timely fashion.  Group-wide reporting to the super-
visory board and board of directors is a proven, effective
instrument for recognising risks and minimising them. With
the help of quadrennial reporting both at the level of the
GETEC AG corporate group as well as at the level of the
individual companies, the general course of business is con-
stantly monitored. This makes it possible to react quickly
and efficiently to changing market conditions.  

Procurement risks with reference to the primary energy sourc-
es used both in the area of supply security as well as with
respect to the procurement prices also cannot be identified
for the future. The same applies to the acquisition of external
capital and personnel. In sum, it can be established that there
are no indications of existing or future risks that could endan-
ger the continued existence of the GETEC AG corporate group. 

D. OTHER DISCLOSURES

EVENTS OF SPECIAL IMPORTANCE AFTER THE
CLOSE OF THE BUSINESS YEAR  

The executive management of GETEC AG will be expanded
as of January 1st, 2011. The supervisory board of GETEC AG
appointed Mr. Frank Fleischer as Commercial Director, effec-
tive January 1st, 2011.

FORESEEABLE DEVELOPMENT

As already set forth in Sections A and C of this report, the
entire contracting industry will have to deal with the conse-
quences of the new legal regulations of the Accompanying
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lungen des Haushaltsbegleitgesetzes 2011 umgehen müssen.
Gleichzeitig besteht nach wie vor ein hohes Marktpotential für
das Contractinggeschäft, welches auch weiterhin durch eine
Vielzahl positiver Faktoren begünstigt wird.

Auf der Seite der Kunden ist eine zunehmende Fokussierung
auf Kernkompetenzen im Wege von Outsourcing zu verzeich-
nen. So sind die Rundum-sorglos-Pakete auch weiterhin gefragt.
Das Augenmerk liegt nun insbesondere auf der Energieeffizienz.
GETEC hat dafür eigens eine neue Abteilung zum 01.01.2011
gebildet und wird das Thema Energieeffizienz ausbauen. Durch
die Entwicklung maßgeschneiderter Energielösungen für jeden
einzelnen Kunden ist GETEC für die künftige Entwicklung
bestens gerüstet und im Wettbewerb optimal positioniert.

FORSCHUNG UND ENTWICKLUNG

Im Blickfeld unserer Kunden liegen immer mehr Themen wie
Klimaschutz und Ressourcenschonung. Die Maßnahmen im
Bereich der Forschung und Entwicklung fokussieren vor allem
die erneuerbaren Energien, die qualifizierte Beratung und wirt-
schaftliche wie ökologisch effiziente Energiedienstleistungen.

Die Weiterentwicklung von Projekten für den Einsatz regenera-
tiver Energieträger bildet im Unternehmen des GETEC AG-Kon-
zerns einen gewichtigen Schwerpunkt in der Entwicklungs-
und Forschungsarbeit. GETEC betreibt inzwischen eine Bioraffi-
nerie, welche Biogas erzeugt, auf Erdgasqualität aufbereitet
und als Grüngas einspeist. Weitere Bioraffinerien sind an meh-
reren Standorten in Planung und teilweise bereits im Bau. 

GETEC hat auch im Jahr 2010 die Weiterentwicklung der Tech-
nologie zur Energieerzeugung in Zusammenarbeit mit der Car-
botechnik GmbH vorangetrieben. Durch eine weitere Optimie-
rung der Regelungstechnik und Steigerung der Reisezeiten der
Kessel können unsere Kunden von noch höheren Verfügbarkei-
ten profitieren. Gerade für energieintensive Industriezweige ist
eine Kraft-Wärme-Kopplung mit hohen Wirkungsgraden und
Stromkennziffern bedeutsam. 

Die Anwendung klimafreundlicher Technologien ist eine Her-
ausforderung, der sich GETEC gerne stellt, um den CO2-Ausstoß
zu reduzieren.

Weiterhin ist zu nennen, dass eine Zertifizierung nach DIN EN
16001 für das Geschäftsjahr 2011 geplant ist.

Budget Law 2011 starting in business year 2011. At the same
time, there remains as before a high market potential for
the contracting sector, which has a number of positive fac-
tors favouring it. 

On the customer’s side there is an increasing focus on core
competences by way of outsourcing. Thus the all-around
carefree packages continue to be in demand. All eyes are
now especially focused on energy efficiency. GETEC formed
a special new department for this on 01.01.2011 and will
expand on the topic of energy efficiency. Through the develop-
ment of custom-made energy solutions for every individual
customer, GETEC is best equipped for future developments
and optimally positioned in the competitive field. 

RESEARCH AND DEVELOPMENT

More and more topics such as climate protection and
resource conservation are coming on the horizon of our cus-
tomers. We are focusing our measures in the area of
research and development primarily on renewable energy,
qualified consulting and economically and financially effi-
cient energy services. 

The ongoing development of projects for the use of regene-
rative energy sources forms a very important key point in
our research and development work. GETEC meanwhile
operates a bio refinery which generates biogas, processes it
to natural gas quality and feeds it in as Green Gas. Other bio
refineries are in planning stages or are already being con-
structed in several locations.  

In 2010, GETEC also advanced the continued development
of energy production technology in cooperation with Carbo-
technik GmbH. Through additional optimisation of regulat-
ing technology and increase in the periods of operation bet-
ween cleanings in the vessels, our customers can profit from
even higher availability. Power-heat cogeneration with high
efficiencies and key power figures is especially significant
for energy-intensive branches of industry.  
The application of climate-friendly technologies is a chal-
lenge that GETEC is glad to meet, in order to reduce CO2

emissions. 

Furthermore, we should mention that certification accor-
ding to DIN EN 16001 is planned for the business year 2011.
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BESTEHENDE ZWEIGNIEDERLASSUNGEN

Derzeit unterhält die Gesellschaft rechtlich unselbstständige 
Niederlassungen an den Standorten Berlin, Frankfurt/Main,
Augsburg, Dortmund und Hamburg.

Mit weiteren Tochter- bzw. Beteiligungsunternehmen ist der
GETEC AG-Konzern an den Standorten Magdeburg, Iden und
Möckern in Sachsen-Anhalt, Goldenstedt in Niedersachsen,
Borken in Nordrhein-Westfalen, Geretsried in Bayern und 
Lehnin in Brandenburg vertreten.

Für den Ausbau der Geschäftstätigkeit in der Schweiz wurde 
im September 2010 gemeinsam mit den Elektrizitätswerken
Kanton Zürich die EKZ-GETEC AG mit Sitz in Dietikon, Zürich
gegründet.

Die GETEC AG ist auch in Österreich vertreten, die GEM ist eine
gemeinsame Tochter der GETEC AG und der GETEC Energie
AG, welche sich mit Sitz in Wien ebenfalls in der Contracting-
branche bewegt. In 2010 hat die GEM ihr erstes großes Projekt
mit dem Waschmittelhersteller Henkel in Wien umgesetzt.

E. ABHÄNGIGKEITSBERICHT

Gemäß den Vorschriften des § 312 AktG wurde der Bericht des
Vorstandes über Beziehungen zu verbundenen Unternehmen
erstellt, der mit folgender Erklärung abschließt: „Nach den
Umständen, die uns in dem Zeitpunkt bekannt waren, in dem
die Rechtsgeschäfte vorgenommen und die Maßnahmen
getroffen wurden, haben wir bei jedem Rechtsgeschäft eine
angemessene Gegenleistung erhalten und sind durch die Maß-
nahmen nicht benachteiligt worden.“

Magdeburg, 27. Mai 2011

gez. Dr. K. Gerhold
gez. Dipl.-Ing. V. Schulz
gez. Dipl.-Ing. G. Andres
gez. Dipl.-Wirtsch.-Ing. F. Fleischer

EXISTING BRANCH OFFICES

At this time the company operates legally dependent offices
at locations in Berlin, Frankfurt/Main, Augsburg, Dortmund,
and Hamburg.

The GETEC AG corporate group is represented with additional
subsidiaries and affiliated companies at locations in Magde-
burg, Iden, and Möckern in Saxony-Anhalt, Goldenstedt in
Lower Saxony, Borken in North Rhine-Westphalia, Gerets-
ried in Bavaria, and Lehnin in Brandenburg.

EKZ-GETEC AG, with headquarters in Dietikon, Zurich, was
founded in September 2010 for the expansion of business
activities in Switzerland, together with the electricity works
of Canton Zurich.

GETEC AG is also represented in Austria, where GEM is a
shared subsidiary of GETEC AG and GETEC Energie AG, which,
with headquarters in Vienna, also works in the contracting
industry. In 2010 GEM also implemented its first large pro-
ject with the detergent manufacturer Henkel in Vienna.

E. DEPENDENT COMPANY REPORT

In accord with the regulations of § 312 AktG [Stock Corpo-
ration Act], the executive board report on relationships with
associated companies was drafted and concludes with the
following declaration: “According to the conditions that
were known to us at the time in which the legal transactions
were completed and the measures taken, we have received
a suitable consideration for every legal transaction and were
not put at a disadvantage by the measures.”  

Magdeburg, 27 May 2011

signed. Dr. K. Gerhold
signed Dipl.-Ing. V. Schulz
signed Dipl.-Ing. G. Andres
signed Dipl.-Wirtsch.-Ing. F. Fleischer
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JAHRESABSCHLUSS //
ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS

BILANZ

KONZERN GETEC AG (GETEC AG)*
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31.12.2010  Tsd. € Vorjahr  Tsd. €

A. Ausstehende Einlagen 0 (0) 0 (0)

B. Aufwendungen für Ingangsetzung

des Geschäftsbetriebes 35 (0) 0 (0)

C. Anlagevermögen

I. Immaterielle Vermögensgegenstände 509 (418) 425 (423)

II. Sachanlagen 39.011 (25.218) 48.177 (24.861)

III. Finanzanlagen 3.012 (2.508) 1.694 (1.166)

D. Umlaufvermögen

I. Vorräte 5.745 (6.062) 6.137 (8.108)

II.  Forderungen und sonstige 

Vermögensgegenstände 72.283 (69.328) 43.728 (49.140)

III. Wertpapiere 268 (268) 0 (0)

IV. Flüssige Mittel 9.674 (1.952) 9.951 (3.086)

E. Rechnungsabgrenzungsposten 1.172 (1.008) 1.062 (955)

F. Aktive latente Steuern 161 (14) 0 (0)

131.870 (106.776) 111.174 (87.739)

AKTIVA

* Daten der GETEC AG in Klammern

€ €
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BALANCE

GETEC AG GROUP OF COMPANIES (GETEC AG)*

59

31.12.2010  ths. € Previous Year ths. €

A. Subscribed Capital unpaid 0 (0) 0 (0)

B. Expenditure for the 

running business 35 (0) 0 (0)

C. Fixed Assets

I. Intangible Assets 509 (418) 425 (423)

II. Property 39,011 (25,218) 48,177 (24,861)

III.  Financial Assets 3,012 (2,508) 1,694 (1,166)

D. Current Assets

I. Inventory 5,745 (6,062) 6,137 (8,108)

II.  Receivables and 

other Current Assets 72,283 (69,328) 43,728 (49,140)

III. Securities 268 (268) 0 (0)

IV. Liquid Assets 9,674 (1,952) 9,951 (3,086)

E. Deferred Items 1,172 (1,008) 1,062 (955)

F. Deferred Taxes 161 (14) 0 (0)

131,870 (106,776) 111,174 (87,739)

ASSETS

* GETEC AG data in brackets 

€ €
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BILANZ

KONZERN GETEC AG (GETEC AG)*

31.12.2010 Tsd. € Vorjahr  Tsd. €

A. Eigenkapital

I. Gezeichnetes Kapital zur Kapital- 25.000 (25.000) 10.000 (10.000)

erhöhung aus Gesellschaftsmitteln 0 (0) 15.000 (15.000)

umgewandelte Rücklagen

II. Kapitalrücklage 3 (3) 3 (3)

III. Gewinnrücklage 7.501 (7.031) 4.108 (3.966)

IV. Bilanzgewinn 18.399 (12.424) 11.639 (7.163)

V. Anteile anderer Gesellschafter 1.224 (0) 776 (0)

B.   Genussrechtkapital 8.232 (8.232) 8.149 (8.149)

C.   Sonderposten 700 (538) 703 (594)

D.   Rückstellungen 15.920 (12.569) 12.616 (8.446)

E. Verbindlichkeiten 54.199 (40.288) 48.029 (34.267)

F.    Rechnungsabgrenzungsposten 691 (691) 151 (151)

G. Passive latente Steuern 1 (0) 0 (0)

131.870 (106.776) 111.174 (87.739)

PASSIVA

* Daten der GETEC AG in Klammern

€ €
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BALANCE

GETEC AG GROUP OF COMPANIES (GETEC AG)*

31.12.2010  ths. € Previous Year ths. €

A. Equity

I. Subscribed capital for capital increase 25,000 (25,000) 10,000 (10,000)

of reserves transformed out

of retained earnings 0 (0) 15,000 (15,000)

II. Capital reserve 3 (3) 3 (3)

III. Retained income 7,501 (7,031) 4,108 (3,966)

IV. Balance Sheet profit 18,399 (12,424) 11,639 (7,163)

V. Other Reserves and Profit 1,224 (0) 776 (0)

B.   Profit Participation Capital 8,232 (8,232) 8,149 (8,149)

C.   Special Items 700 (538) 703 (594)

D.   Provisions 15,920 (12,569) 12,616 (8,446)

E.   Liabilities 54,199 (40,288) 48,029 (34,267)

F.    Deferred Items 691 (691) 151 (151)

G. Deferred Taxes 1 (0) 0 (0)

131,870 (106,776) 111,174 (87,739)

LIABILITIES

* GETEC AG data in brackets 

€ €
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GEWINN- UND VERLUSTRECHNUNG

KONZERN GETEC AG (GETEC AG)*

JAHRESABSCHLUSS//
ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS 2009

31.12.2010 Tsd. € Vorjahr  Tsd. €

1. Umsatzerlöse 207.041 (182.027) 159.511 (153.445)

2. Bestandsveränderungen/

andere aktivierte Eigenleistungen -5.928 (-4.737) 7.710 (2.899)

3. sonstige betriebliche Erträge 3.345 (3.012) 4.260 (3.708)

204.458 (180.302) 171.481 (160.052)

4. Materialaufwand 149.524 (136.381) 125.115 (122.202)

5. Personalaufwand 14.673 (9.936) 11.278 (7.500)

6. Abschreibungen 4.866 (3.912) 4.225 (3.680)

7. sonstige betriebliche Aufwendungen 16.643 (14.189) 13.484 (12.349)

18.752 (15.884) 17.379 (14.321)

8. Finanzergebnis –176 (398) –769 (–611)

9. Ergebnis der gewöhnlichen

Geschäftstätigkeit 18.576 (16.282) 16.610 (13.710)

10. außerordentliches Ergebnis 178 (0) 0 (0)

11. Steuern 6.727 (5.811) 4.811 (4.136)

12. Jahresüberschuss/-fehlbetrag 12.027 (10.471) 11.799 (9.574)

13. Gewinnvortrag aus dem Vorjahr 9.845 (4.963) 2.958 (0)

14. Anteile anderer Gesellschafter 462 (0) 705 (0)

am Jahresüberschuss

15. Einstellungen in Gewinnrücklagen 3.011 (3.010) 2.413 (2.411)

16. Bilanzgewinn 18.399 (12.424) 11.639 (7.163)

GEWINN- UND VERLUSTRECHNUNG 

* Daten der GETEC AG in Klammern

€ €
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PROFIT AND LOSS STATEMENT 

GETEC AG GROUP OF COMPANIES (GETEC AG)*

31.12.2010 ths. € Previous Year ths. €

1. Sales Revenue 207,041 (182,027) 159,511 (153,445)

2. Change in Inventory /

other capitalised services -5,928 (-4,737) 7,710 (2,899)

3. Other operating income 3,345 (3,012) 4,260 (3,708)

204,458 (180,302) 171,481 (160,052)

4. Material costs 149,524 (136,381) 125,115 (122,202)

5. Personnel costs 14,673 (9,936) 11,278 (7,500)

6. Write-offs 4,866 (3,912) 4,225 (3,680)

7. Other operating expenses 16,643 (14,189) 13,484 (12,349)

18,752 (15,884) 17,379 (14,321)

8. Financial Result –176 (398) –769 (–611)

9. Result from ordinary 

business activities 18,576 (16,282) 16,610 (13,710)

10. Extraordinary profit 178 (0) 0 (0)

11. Taxes 6,727 (5,811) 4,811 (4,136)

12. Annual Net Profit / Deficit 12,027 (10,471) 11,799 (9,574)

13. Profit carried forward from previous year 9,845 (4,963) 2,958 (0)

14. Other reserves and profits 462 (0) 705 (0)

profit attributable

15. Allocated to retained earnings 3,011 (3,010) 2,413 (2,411)

16. Balance sheet profit 18,399 (12,424) 11,639 (7,163)

PROFIT AND LOSS STATEMENT

* GETEC AG data in brackets 

€ €
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BETEILIGUNGEN DER GETEC AG

STAND 31. DEZEMBER 2010
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Name und Sitz der Gesellschaft Höhe der Beteiligung Eigenkapital der Gesellschaft 
in % in Tsd. €

GETEC AG, Magdeburg – 44.458

Verbundene und voll konsolidierte Unternehmen

Anhaltinische Gas GmbH, Magdeburg 100 99

GETEC Service GmbH, Magdeburg 100 226

GETEC bioenergy GmbH, Magdeburg 100 69

Lehniner Fernwärme- und Betriebs GmbH, Lehnin 100 1.292

Bayernwärme GmbH, Magdeburg 100 33

BMHKW Goldenstedt GmbH, Goldenstedt 100 9

BMHKW Torgau GmbH, Magdeburg 100 639

Idener Gemeindewerk GmbH, Iden 80 339

Carbotechnik Energiesysteme GmbH, Geretsried 51 3.549

GETEC Industriegase GmbH, Magdeburg 50 848

GEM Gesellschaft für Energieversorgung 

und- management mbh, Wien 50 -240

GETEC Kommunalpartner, Hannover 33,33 261

Unternehmen, mit denen ein Beteiligungsverhältnis besteht

Borchers Biomassekraftwerk GmbH, Borken 50 3.084

Magdeburger Bau - und Schulservice GmbH, Magdeburg 40 417

BBM Betreibergesellschaft Biogasanlage Möckern GmbH, Möckern 33,33 313
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PARTICIPATIONS OF GETEC AG

STATUS 31 DECEMBER 2010

Company name and headquarters Amount of participation Equity of the company
in % in ths. €

GETEC AG, Magdeburg – 44,458

Affiliated and fully consolidated companies

Anhaltinische Gas GmbH, Magdeburg 100 99

GETEC Service GmbH, Magdeburg 100 226

GETEC bioenergy GmbH, Magdeburg 100 69

Lehniner Fernwärme- und Betriebs GmbH, Lehnin 100 1.292

Bayernwärme GmbH, Magdeburg 100 33

BMHKW Goldenstedt GmbH, Goldenstedt 100 9

BMHKW Torgau GmbH, Magdeburg 100 639

Idener Gemeindewerk GmbH, Iden 80 339

Carbotechnik Energiesysteme GmbH, Geretsried 51 3.549

GETEC Industriegase GmbH, Magdeburg 50 848

GEM Gesellschaft für Energieversorgung 

und- management mbh, Wien 50 -240

GETEC Kommunalpartner, Hannover 33,33 261

Companies in which GETEC holds participating interests

Borchers Biomassekraftwerk GmbH, Borken 50 3.084

Magdeburger Bau - und Schulservice GmbH, Magdeburg 40 417

BBM Betreibergesellschaft Biogasanlage Möckern GmbH, Möckern 33,33 313
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Wir haben den von der GETEC Aktiengesellschaft, Magdeburg,
aufgestellten Konzernabschluss – bestehend aus Bilanz,
Gewinn- und Verlustrechnung, Anhang, Kapitalflussrechnung,
Eigenkapitalspiegel – und den Lagebericht für das Geschäfts-
jahr vom 1. Januar bis 31. Dezember 2010 geprüft. Die Aufstel-
lung von Konzernabschluss und Konzernlagebericht nach den
deutschen handelsrechtlichen Vorschriften liegt in der Verant-
wortung der gesetzlichen Vertreter der Gesellschaft. Unsere
Aufgabe ist es, auf der Grundlage der von uns durchgeführten
Prüfung eine Beurteilung über den Konzernabschluss und den
Konzernlagebericht abzugeben. 

Wir haben unsere Konzernabschlussprüfung nach § 317 HGB
unter Beachtung der vom Institut der Wirtschaftsprüfer (IDW)
festgestellten deutschen Grundsätze ordnungsmäßiger Abschluss-
prüfung vorgenommen. Danach ist die Prüfung so zu planen
und durchzuführen, dass Unrichtigkeiten und Verstöße, die sich
auf die Darstellung des durch den Konzernabschluss unter
Beachtung der Grundsätze ordnungsmäßiger Buchführung
und durch den Konzernlagebericht vermittelten Bildes der Ver-
mögens-, Finanz-, und Ertragslage wesentlich auswirken, mit
hinreichender Sicherheit erkannt werden. Bei der Festlegung
der Prüfungshandlungen werden die Kenntnisse über die
Geschäftstätigkeit und über das wirtschaftliche und rechtliche
Umfeld des Konzerns sowie die Erwartungen über mögliche
Fehler berücksichtigt. Im Rahmen der Prüfung werden die
Wirksamkeit des rechnungslegungsbezogenen internen Kon-
trollsystems sowie Nachweise für die Angaben im Konzernab-
schluss und Konzernlagebericht überwiegend auf der Basis von
Stichproben beurteilt.

BESTÄTIGUNGSVERMERK

Die Prüfung umfasst die Beurteilung der Jahresabschlüsse der
in den Konzernabschluss einbezogenen Unternehmen, der Ab-
grenzung den Konsolidierungskreises, der angewandten Bilan-
zierungs- und Konsolidierungsgrundsätze und der wesentli-
chen Einschätzungen der gesetzlichen Vertreter sowie die Wür-
digung der Gesamtdarstellung des Konzernabschlusses und
des Konzernlageberichts. Wir sind der Auffassung, dass unsere
Prüfung eine hinreichend sichere Grundlage für unsere Beurtei-
lung bildet. 

Unsere Prüfung hat zu keinen Einwendungen geführt.

Nach unserer Beurteilung aufgrund der bei der Prüfung gewon-
nenen Erkenntnisse entspricht der Konzernabschluss den
gesetzlichen Vorschriften und vermittelt unter Beachtung der
Grundsätze ordnungsmäßiger Buchführung ein den tatsächlichen
Verhältnissen entsprechendes Bild der Vermögens- Finanz- und
Ertragslage des Konzerns. Der Konzernlagebericht steht in Ein-
klang mit dem Konzernabschluss, vermittelt insgesamt ein
zutreffendes Bild von der Lage des Konzerns und stellt die
Chancen und Risiken der zukünftigen Entwicklung zutreffen dar.

Hannover, den 27.05.2011

AUDITA Treuhand GmbH
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft
gez. G. Gaedecke
Wirtschaftsprüfer
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We have audited the consolidated financial statements of
GETEC AG, Magdeburg – comprising balance sheet, profit
and loss account, notes, cash flow statement, equity analy-
sis - and the management report for the fiscal year from 1
January to 31 December 2010. The preparation of consoli-
dated financial statements and management report in
accordance with German commercial law are the responsi-
bility of the company's management. Our responsibility is to
express an opinion on the consolidated financial statements
and management report, on the basis of our audit.

We conducted our audit pursuant to § 317 HGB in accor-
dance with the guidelines laid down by the German Institute
of Certified Public Accountants (IDW) for the auditing of
financial statements. These standards require that we plan
and perform the audit in such a way that inaccuracies and
breaches that substantially affect the view of net assets,
financial position and earnings situation presented by the
consolidated financial statements in accordance with Ger-
man principles of proper accounting and the group manage-
ment report are detected with reasonable assurance.
Knowledge of the business activities and the economic and
legal environment of the company and expectations of pos-
sible misstatements are taken into account in the determi-
nation of the audit procedures. The effectiveness of the
accounting-related internal control system and the evidence
supporting the disclosures in the consolidated financial
statements and the group management report are exam-
ined primarily on a spot check basis within the framework of
the audit.

AUDITOR’S REPORT
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The audit includes assessing the annual financial statements
of those entities included in consolidation, the determina-
tion of entities to be included in consolidation, the accoun-
ting and consolidation principles used and significant esti-
mates made by the management, as well as evaluating the
overall presentation of the consolidated financial statements
and the group management report. We believe that our
audit provides a reasonable basis for our opinion.

Our audit did not give rise to any objections.

In our opinion, based on the findings of our audit, the con-
solidated financial statements comply with German statuto-
ry requirements and give as accurate a view as possible of
the assets, liabilities, financial position and profit or loss of
the Group in accordance with German principles of proper
accounting. The management report is consistent with the
consolidated financial statements, and as a whole provides
a suitable view of the Group’s situation and accurately
represents the opportunities and risks of future develop-
ment.

Hannover, 27.05.2011

AUDITA Treuhand GmbH
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft
signed G. Gaedecke
Auditor
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Der Aufsichtsrat der GETEC AG, Magdeburg, ist von der Ge-
schäftsführung der teilkonzernleitenden GETEC AG regelmäßig
durch mündliche und schriftliche Berichte über die Entwicklung
und Lage des Teilkonzerns sowie über wesentliche Geschäfts-
vorgänge unterrichtet worden. Anhand dieser Auskünfte hat
der Aufsichtsrat die Geschäftsführung im Teilkonzern über-
wacht, alle Maßnahmen, die der Zustimmung des Aufsichtsrats
bedürfen, sowie sonstige Geschäftsvorgänge von besonderer
Bedeutung eingehend beraten und sich von der Ordnungsmä-
ßigkeit überzeugt. Gegenstand der Beratungen waren insbe-
sondere Investitions- und Akquisitionsmaßnahmen zur Stärkung
der Wettbewerbsfähigkeit und zum Ausbau des Kerngeschäf-
tes Contracting sowie der weiteren Expansion des Teilkonzerns,
grundsätzliche Fragen der operativen und strategischen Ent-
wicklung, der Aufbauorganisation, des praktizierten Risikoma-
nagements sowie sonstige wesentliche geschäftliche Vorgänge,
insbesondere die Finanzierung und gesellschaftsrechtliche Ein-
ordnung von Investitionsprojekten. 

BERICHT DES AUFSICHTSRATES

Der Teilkonzernabschluss 2010 und der Teilkonzernlagebericht
2010 wurden von der AUDITA GmbH Wirtschaftsprüfungsge-
sellschaft Hannover geprüft und mit dem uneingeschränkten
Bestätigungsvermerk versehen. Seitens des Aufsichtsrates be-
stehen keine Einwendungen gegen den Teilkonzernabschluss
und den Teilkonzernlagebericht. Nach dem abschließenden
Ergebnis seiner Prüfung billigt der Aufsichtsrat den Teilkonzern-
abschluss der GETEC AG für das Geschäftsjahr 2010. Der Auf-
sichtsrat dankt der Geschäftsführung und allen Mitarbeiterin-
nen und Mitarbeitern für die im Geschäftsjahr geleistete Arbeit.

Magdeburg, den 27. Mai 2011

Dipl.-Kfm. L. Tiedau
(AR-Vorsitzender, WP/StB)
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The Supervisory Board of GETEC AG, Magdeburg, has been
regularly informed by the management of the subgroup
leading GETEC AG on the development and situation of the
subgroup and on any significant business operations,
through oral and written reports. Based on this information,
the Supervisory Board has monitored the subgroup's
management, given detailed advice on all actions requiring
the approval of the Supervisory Board as well as all other
business transactions of particular importance and has made
sure of their correctness. Subject of the discussions were
particularly investment and acquisition activities to strengthen
the competitiveness and expand the core business contract-
ing as well as the further expansion of the subgroup, funda-
mental issues of operational and strategic development,
organisation structure, the practised risk management and
other essential business processes, particularly the financing
and corporate legal classification of investment projects.

REPORT OF THE SUPERVISORY BOARD
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The subgroup financial statements for 2010 and the Manage-
ment Report 2010 were assessed by the accounting firm
AUDITA GmbH Wirtschaftsprüfungsgesellschaft Hannover and
given an unqualified audit opinion. There are no objections
to the subgroup’s financial statements and management
report from the part of the Supervisory Board. After con-
cluding its review, the Supervisory Board approves the sub-
group’s financial statement of GETEC AG for the fiscal year
2010. The Supervisory Board thanks the management and
all employees for the work done in the financial year.

Magdeburg, 27 May 2011

Dipl.-Kaufm. Ludwig Tiedau 
(Chairman of the Board of GETEC AG)
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MAGDEBURG
Vorstand Dr. Karl Gerhold

Gerhard Andres
Volker Schulz
Frank Fleischer

Prokuristen Heike Zembrod
Hans-Marcus Knoll
Michael Fitzke 
Pierre Hörler

Albert-Vater-Straße 50
39108 Magdeburg
Fon  +49 (0)391.2568100    
Fax       +49 (0)391.2568120
Mail getecag@getec.de

www.getec.de

Abteilungsleiter 
Contracting I    Heike Zembrod
Contracting II   Michael Fitzke
Contracting III   Hans-Marcus Knoll
Contracting IV Martina Petzold
Energieeffizienz Heiko Lippelt
Elektro- und 
Regelungstechnik  Reno Schröder 
Betrieb       Jürgen Schemnitzer

ANSPRECHPARTNER //
CONTACT PARTNERS

AUGSBURG
Niederlassungsleiter Herbert Heinz
Leitershofer Straße 40 · 86157 Augsburg
Fon +49 (0)821.71061451
Fax +49 (0)821.71061459
Mail heinz@getec.de

BERLIN
Niederlassungsleiter Jens Zinke
Seydelstraße 18 · 10117 Berlin
Fon +49 (0)30.24088910
Fax +49 (0)30.24088920
Mail zinke@getec.de

DORTMUND
Niederlassungsleiter Friedhelm Kaiser
Londoner Bogen 4 · 44269 Dortmund
Fon +49 (0)231.94531952
Fax +49 (0)231.94531955
Mail kaiser@getec.de

FRANKFURT 
Niederlassungsleiter Pierre Hörler
Schulstraße 43a · 65795 Hattersheim am Main
Fon +49 (0)6190.9261770
Fax +49 (0)6190.9261799
Mail hoerler@getec.de

HAMBURG
Niederlassungsleiter Dennis Holland
Karnapp 25 · 21079 Hamburg
Fon +49 (0)40.767942810
Fax +49 (0)40.767942829
Mail holland@getec.de
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